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P e r s o n e r n e .  

Marley, Forvalter over de grevelige Avenelfle Godser; 
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F o r s t c  A c t .  

Skuepladsen fremstiller det Indre af et skotsk Meierie; 
Vaggrunden er aaben og i det Kerne sees et romantisk, skov-
bedcekket Landskab med vo?ldige Klipper, hvorover en Stie 
gaaer ned til Meieriet.) 

Fyrste Scene. 

Skotste Landsbyfolk af begge RjFn; Gudmo
deren med en Blomsterkost i ZZrystet. 

<Lhor 
(under hvilket alle maac vocre handlende. Landsbhfoltenc komme ned fra Bjer

gene og kalde paa hinanden ved at st«d« i srnaae Horn, som de have 
hcrngcnde ved Beltet.) 

^ Skye ffal Horn og Pibe lyde; 

Thi Klippens Bsrn sig samle her, 
Og stsrre Glcede aldrig de nyde 
End naar en Barnedaab de seer. 

(der dandses.) 

Anden Scene. 

De Forrige. Dikson. Jenny komme fra Doren 
paa hoire Gide. 

Hsrste 6.KIl!)MKNd (iler ham imode): 

Ei, kjccre Ben! hvi saa bedrovet? 

(1) 
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Dikson. 

Ih! betcenk, alt mit Haab 
Reent er mig bersvet, 
Om at her kan i Dag blive Barnedaab! 

Alle. 

Ih! hvorfor ei? 
Dikson. 

Ak! Drengens Gudfaer — 

Alle. 
Nu vi vente kun paa! 

Dikson. 
Justement! men vi ingen kan faae. 

Alle. 
Hvad! han ingen Gudsacr kan faae? 

Hvordan vil det gaae? 

Dikson. 
Hans Gudfaer vcere stal lidt hsit paa Straaet, 

Derfor jeg vor Scherif har budt; 
Men han syg til Sengs nu er gaaet, 

Just da vi skal dsbe min Glut! 

Alle. 

Hvor sindes saa fornem en Mand, 
At Tabet erstatte han kan? 

Jenny. 
En Gudfaer af Stand han ffal have, 
Der, om han just ei gier ham rundelig Gave, 

Dog siden kan bedre hans Kaar. 

Dikson. 

Ingen Dandsen, ingen Sang; 
Men hjalp os ud af denne Trang! 
Ak! vi ei i Dag ham i Kirke faaer! 

(han er i Begreb med at gaae ud, yderst nedslagen, da han 

i det samme seer Georg.) 

» 
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Tredie Scene. 
De 8srrige» Georg (der lader sig see oppe paa Bler-

get. Han er simpelt klcedt og har en rille ZZylt hcengende 
paa sin Raarde, som han b«rer over Skuldren.) 

Alle. 
See I den fremmede Mand? 

Hvem monstroe han voere kan? 

Georg 
(der er kommen ned af Bjerget og ind i Meieriet): 

Jeg haaber, at jeg Lye hos Eder finde kan? 
(vil give dem Penge.) 

See her; jeg trcenger stcerkt til lidt at spise. 
?)l^on (med crdel llvillie): 

Falder hid en Vandrendes Vei, 
Gjcestfrihed gjerne vi vise; 
Men blandt os den s«lges ei! 
Nei! nei! 
Deres Stand? 

Georg. 

Jeg er voxet op under Vaaben 
Og, som Lieutenant, jeg Kongens Sag 
Har forsvaret i nogle Slag. 

Dikson. 

For flig en Mand min Dor ftaaer aaben. 
Voer velkommen under mit Tag. 

(Under Ritournellen til den folgende Ana stimle alle omkring 
Georg og stille ham ved banS Vaaben og Bylt.) 

Georg. 

A  r  i  a .  

O, hvilken Fryd, som kjoek Soldat, 
Sin Fane at ledsage! 
Trues Fyrste og Stat, 
Fra vor Mse vi bortdrage 

tt*) 



Og vort Svoerd gribe fat! 
O, hvilken Fryd at vcere Soldat! 

Naar Krigstrompetens Skingren lyder, 

Og Trommen forkynder Allarm, 
Han glsder af Kamplyst og byder 

Til sit Fædrelands Forsvar sin Arm! 

Lytter til: Hurra! Hurra! heit forkynder, Seiren er vunden! 

Til munter Fryd det er Signal! 
Kom, Brsdre! tsm Jert Bager til Bunden; 
Hsit leve! hoit leve vor tappre General! 

Naar da Freden hans Arne tilsmiler 

Og med Laurbcer stolt han hjemiler, 
Ham Lykken modtager paa ny! 
Ham hans Venner og Kjcere med Varme 

Omarme, 
Og om den Kjcekke glade larme: 
Der er han, der har hcedret vor Bye! 

Selv Oldingens Haand paa Hatten hviler, 
Naar Krigeren ham gaaer forbi; 
Videnomkring hores hans Rye 
Og hans Moder, den Lykkelige, 

I sin Gloede kan neppe sige: 
Er Du der? 
O min Son! 

(han lader som om han savner og kysser Moderen.) 

Lhor. 
Ja, han er her! ja han er her! 

(vesrg (seer sig vinkling.) 

Men jeg savner jo min Pige! 
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Hvor er hun henne? 
(smilende): ^eg Vekd 

Alt god Befleed! 
(sukker og bryder derpaa atter lystigt ud). 

O, hvilken Fryd, som kjcek Soldat, 

Sin Fane at ledsage! 
Trues Fyrste og Stat 
Fra vor Moe vi bortdrage 
Og vort Svcerd gribe fat! 
O, hvilken Fryd at vcere Soldat! 

Georg. Alle. 
Ct swrre Held ei t«nkes kan I O, hvilken herlig Stand! 
O! hvilken Fryd at v«re Soldat! O: hvilken Frhd at vcrre Soldat! 

Jenny (sagte til Dikson): 

Hvor elflv-rrdig! Hvilken Naade! 
Bi ham til Fadder bede kan! 

Dikson (sagte til Jenny): 

Ih! hvilken Snak! det gaaer ei an! 

Ienny. 

Lad mig kun raade! 
(ncsrmer sig Georg.) 

Til Lsn for Elskov Himlen mon os give 
En Dreng, saa skjon, som Englen i det Blaae; 

For at han kjoek, som elskværdig maa blive, 

Vi bede, De vil Fadder til ham staae! 

Georg. 

Gid for den Godhed, hvormed De mig modtager, 

Min Gudssns Held jeg engang skabe maa! 
O! jeg ved Synet af Dem kun beklager, 

At nu jeg blot kan Fadder til ham staae! 
DiksoN (sj«leglad): 

De vil det da? 
Georg. 

Jeg vil det! 
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' Dikson. 
De siger: ja i 

Brave Gjoest! 
(til Jenny): 

O, skynd Dig! bestil Du vor Proest! 
(til Biergboerne): 

Bliv her, til hun kommer tilbage! 
For til Kirken herfra vi drage, 
Vinen I fsrst maae smage, 
Efter gammel Skik og Maneer! 

Geory. 
Slige Skikke mig vel behage; 
Naar jeg i Boegret Druen seer, 
Jeg synger til dets Klang 
En lille lystig Sang! 

CH or. 
Naar han i Boegret Druen seer, 
Han synger til dets Klang 
En lille lystig Sang! 
O, hvor elflvoerdig han er! 

Dikson. 
Glemmer ei Iert Qvad: 

med Chorer. 
I Skye skal Horn og Pibe lyde, 

Thi Klippens Bern sig samle her, 
Og storre Gloede aldrig de nyde, 
End naar en Barnedaab de seer! 

(Iennv ga-ier nd i Baggrunden; en Deel af Bjergboerne 
fslger hende, m Deel gaaer ind i Meieriet). 

Fierde Scene. 
Gesrg. Dikson. 

Georg. 

Det er et Ord, jeg bliver her! Jeg hsrer til  Hu, 

» 



7 

set! Ellers tcenkte jeg rigtignok ikke i  Morges paa, at 
jeg skulde hcrdres med denne nye Vcerdighed inden 

Aften. 
Dikson. 

Maaskee den er Dem ukjcer? 

Georg. 

Paa ingen Maade! Hvad stal en permitteret Of-
siceer tage sig for ? Ligesaa godt kan han fordrive Tiden 
med at staae Fadder, som med andre Ting; iscer da 
han dermed, paa en Maade, gjsr Staten en Tjeneste. 

Dikson. 

Det er dog altid en stor ZEre, De beviser en stak
kels Forpagter. Jeg skal sige Dem, det er som vore 
Forfoedre have sagt: naar et Barn bliver fodt, saa er 
der altid nogle stemme Gjenvordigheder, der truer det 

— iscer her! 
Georg. 

Virkelig? 
Dikson. 

Ja, jeg stal sige Dem, her er saamange stemme 
Nisser her i  Landet! Men jeg er fuldkommen af min 
Kones Mening, at De vil bringe os Lykke. Det 
er sandt, Herr Officier! De har ikke endnu sagt mig 
Deres Navn. 

Georg. 

Det har Du Ret i!  For jeg giver Din Son mit 
Navn, er det dog billigt,  at Du saaer det at vide. 
Jeg hedder Georg. 

Dikson. 

Georg? 
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Georg. 

Ja, det er det Hele! 

Dikson. 

Georg? Men det er jo kun et Dobenavn? 

Georg (smilede.) 

Jeg tcenkte det kunde vcere nok for Dig i Dag; 
andet behover Du jo ikke. Ellers hedder jeg Georg 
Brown, naar Du endeligen vil vide det. Jeg skal 
ikke kunne fortcelle Dig mere; thi naar jeg undtager 
nogle dunkle og forvirrede Erindringer, saa kan jeg ikke 
huske det mindste om min Barndom eller min Familie. 
Jeg kan kun, som en Drsm, erindre mig en Mcengde 
gallonerede Tjenere, der bar mig paa Armen, en smuk 
lille Pige, som jeg blev opdraget med — en gammel 
Kone, som sang skotske Viser for mig. — Hvorledes 
det gik t i l ,  veed jeg ikke; men pludseligen blev jeg 
bragtud paa et Skib, og overgivet til  Baadsmanden, 
der hed Duncan, og som gav sig ud for min Onkel; 
jeg glemmer ham aldrig, thi han lcerte mig Sovcesenet 
saaledes, at det gik mig til  Marv og Been. Efterat 
jeg i  nogle Aar havde udholdt dette Slaverie, saae jeg 
Leilighed til  at undvige og jeg steg i  Land uden en 
Skilling i Lommen. 

Dikson. 
Stakkels unge Mand! 

Georg. 

Jeg var ikke at beklage; — jeg var fri — var 
min egen Herre! — Jeg blev Soldat — jeg fvoer 
til  Kong Georgs Fane! Fremad! Marsch! Tornistret 
paa Rpggen! Fra dette Dieblik af,  har jeg vceret det 
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lykkeligste Menneske — alt er gaaet efter Dnffe — det 
er som om Lykken har fulgt mig i Hoelene. Da jeg 
var i  det forste Slag, havde jeg fyldt sexten Aar; — 
vi skulde angribe en Forskandsning. Jeg havde endnu 
Matroslivet i  Hovedet — hurtigt kastede jeg mit Ge-
vcer — tog min Kaarde i Munden, og klavrede dristig 
opspaa Forskandsningen — jeg var forste Mand der 
oppe, og min Oberst omfavnede mig i hele Regimen
tets Paasyn! — Min brave Oberst !  — han var mig 
en Fader — en Ven! Han tog sig af mig, sorgede for 
min Opdragelse, arbeidede for min Befordring. — Jeg 
var forst nylig bleven SecoMieutenant, da jeg, for 
sex Maaneder siden, i  Hannover befandt mig ved Si
den af ham ligeoverfor et Batteris. Georg! raabte 
han; fremad, min Son! og i  det samme vilde han 
kaste sig foran mig. — Du kan tcenke, at jeg paa Die-
blikket fogte at komme foran igjen; men forgjceves! 
en Kugle susede fra Batteriet; 'vi faKt begge og han 
— for aldrig mere at reise sig! 

Dlkson. 

Han er dod? 

Georg. 

Ja, han faldt paa Wrens Mark! Han dode den 
Tappres Dod! ( tager  t i l  Ha t ten . )  Gid han hist vil bede 
for mig, at jeg maa ende Livet ligesaa hcederligt.  Da 
jeg kom til  mig selv igjen, befandt jeg mig i  en Hytte, 
som jeg ikke kjendte, og mine Dine faldt paa en ung 
Pige, som jeg sikkert havde at takke for mit Liv, og 
som hver Dag offrede mig sin Omhue. Hun havde 
det huldeste, meest indtagende Ansigt! Det blev mig for
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budt at tale, og kun ved Tegn kunde jeg udtrykke hende 
min Taknemmelighed og mit Dnffe, at loere min Vel-
gjsrerinde at kjende. Det er tidsnok, naar De bliver 
bedre, svarede hun mig. Men en Dag, da jeg ven
tede hende paa den scedvanlige Tid, kom hun ikke, og 
dog havde hun om Aftenen, da hun forlod mig, sagt: 
Vi sees i  Morgen! Min Uroe og Utaalmodighed bragte 
mig til  at haste med at forlade Hytten; jeg vandrede 
derfra fuldkommen helbredet; men forelsket — dodeligt 
forelsket! Siden den Tid har jeg, uagtet alle mine Ef-
tersogelser, ikke vceret istand til  at opdage et Spoer af 
min stjsnne Ubekjendte. 

Dikson. 

Det har kanskee vceret Deres gode Engel — saa-
dan en Familieskptsaand — dem have vi mange af her 
i  Landet. 

Georg. 

Virkelig? Derpaa kjender jeg Skotlcenderen. — 
Men til  Erstatning for mit Tab, har jeg, i  London, 
fundet en gammel Bekjendt, min Ven Duncan, som 
nok maa vcere min onde Engel. Han blev, som han 
var ramt af Lynild, da han faae mig i min nye Stand. 
Uagtet vort Slcegtffab, havde jeg stor Lyst t il  at betale 
ham med samme Mynt, som han havde givet mig; 
men han er gammel og sygelig, han har nok ikke lang 
Tid at leve i  — jeg deelte med ham hvad jeg havde, 
og skal saamcen ikke forlange noget derfor, ikke engang 
at arve ham. 

Dib'son. 

Det var smukt gjort af Dem — det bringer Dem 
Velsignelse. 

» 



Georg. 

Det var just det han sagde, da han gik sin Vei. 

, Femte Scene. 
De Forrige. Jenny. 

Dikson. 
See, hvor Moer skynder sig at lsbe. 

Jenny. 
Oh, min Herre! — jeg ei veed, om her De bie kan — 

Dikson. 
Men hvad er der? 

Jenny. 
Thi vor Prcest kan ei Drengen dsbe 

Fer i Aften siger han. 

Og min Herre maaffee bortiler 
Fsr den Tid. 

Georg. 
Gjerne bie jeg kan; 

Jeg ikke haster, og glad mig hviler 
I Gæstfrihedens Hjem. 

Jenny. 

De da under vort Tag 
Dem hvile vil? 

Georg. 

Med stort Behag! 
Jenny. 

Til nceste Dag? 
Georg. 

Med stort Behag! 

Dikson. 
I vort Huus tiltakke tag. 

Georg. 
Med Behag! 
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Jenny. 
O, Artigheden selv han er; 
Endog i Nat han bliver her! 

Dikson. 
Lille Kone! lad dcekke Bord. 

Georg. 
Brave Folk! 

Dikson. 
Tag min Haand! i mit Bryst kun ZErlighed boer! 

Vi paa Fcedrenes Viis 
Wil drikke Venskabs Skaal! 

Georg paa Jenny.) 

Jeg til Skjsnhedens Priis 
Vil tsmme bredfyldt Maal! 

(Mange Gjcester ere komne ind og man har dcekket Bordet; 
Georg gaaer hen til det, men scetter sig ikke. Bjergbyerne 
danne forskjellige Grupper, dandse og drikke.) 

Dikjon 
(peger paa en Plads ved Siden af sin Kon«>) 

Herr Officeer! De her skal trone. 
Hvis det er Dem tilpas. 

Georg. 
Rcerved en saa nydelig Kone! 
Skjsnne Plads! 

Georg. Lhor. 
Vi af bredfyldte Maal Vi af bredfyldte Maal 
Drikke Dyds og Skjsnheds Skaal. Vil drikke Venskabs Skaal! 

(Alle have sat sig ned og begynde at spise.) 

Georg. 

Siig mig engang, min kjcere Vcert! er her nogle 
Mcerkvcerdigheder, der kan fortjene en Reisendes Op
mærksomhed. 

Dikson. 

Bevares! forst og fremmest er der Borgen Ave-
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nel. En herlig Bygning — De kan see Klokketaarnet 
herfra. 

Jenny. 
Den nye Borg er tillukket, og det er ikke nogen 

tilladt at komme derind; men den gamle med dens 
cervoerdige Ruiner og underjordiske Hveelvinger er nok 
vcerd at see — alle Malere bessge den ogsaa. 

Georg, 

Saa gaae vi derhen i  Morgen? Zkke sandt, I  
folge med mig? 

Dikson. 

De kommer ret i  en ubelejlig Tid, HerrOssiceer! 
Borgen er ellers ikke beboet uden af en gammel Kone, 
der har Opsigt over den, og som er den gamle Sloegt 
hengiven; men i Gaar er Forvalteren Marley ankom
men hertil ,  og man siger, at han reiser ikke igjen for 
den er solgt. 

Georg. 

Hvad siger Du? Vil man scelge denne ffjonne 
Eiendom? 

Dikson. 

Ja mcen vil man saa! den tilhsrer egentlig den 
gamle grevelige Sloegt Avenel, der altid har voeret 
«del og tapper, og som endnu velsignes her i  Egnen; 
— men den stred for Stuarterne, og efter Slaget ved 
Culloden maatte Greven af Avenel, der var landsfor-
viist,  flygte med en Deel af sin Familie til  Frankrig, 
hvor han, som man paastaaer, er dod. 

Jenny. 
Og imidlertid har denne Marley, der var Gre

vens Forvalter, forstaaet at bringe faadan en Uorden i  
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alle hans Sager, at man i Morgen vil scelge det fkjsnne 
Gods, for at betale hans Creditorer. 

Dikson. 

Ja, hvad der er endnu mere, man siger, at Mar
ley, der har vidst at berige sig paa Grevens Bekost
ning, selv vil kjobe det, og paa den Maade svinge sig 
op til  Greve af Avenel. Saameget er vist,  at han, 
ved sine Rcenker og underfundige Streger, har faaet 
Auctionen ansat til  i  Morgentidlig strax efter Solens 
Opgang, alene for at der ikke skal komme nogen, der 
har Evne og Villie til  at byde ham over. — Jeg be
der Dem at betcenke? — hvad synes De? — saadan 
en Slyngel af Forvalter vil bilde sig ind, at han flal 
blive vor Herremand! — Nei, for en Ulykke! det 
taale vi ikke — det taale vi ikke! 

Jenny. 

Vcer Du kun rolig; der vil nok tilstode ham no
get Ondt, thi i Gaaraftes har Gabriel,  vor Avlskarl,  
feet den hvide Dame paa Avenel spadsere omkring paa 
Ringmurene og Ruinerne. 

Diksou. 

Ih! hvad siger Du! er Du hvis paa det? 
Jenny. 

Som jeg siger! Han har seet hende. 
Georg. 

Den hvide Dame paa Avenel! Hvad er det for 
en Skjonhed? Jeg vil vcere henrykt over at kunne 
gjore hendes Bekjendtskab. 

Dikson. 

Hvad tcenker De paa! Bevares! 
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Georg. 

Hvorfor? Naar hun kun er smuk! 
Dikson. 

I tre, sire hundrede Aar har hun vceret Huset 
Avenels Beskytterinde. 

Jenny. 

Naar denne Slcegt stal friste nogen Lykke eller 
Ulykke, saa kan man altid vcere vis paa, at hun lader 
sig see. De sige, at hun ellers sidder usynlig i Borg
hallen; men da vandrer hun om paa Taarnene i et 
langt hvidt Klcedebon, og i  Haanden har hun en Har
pe, hvorfra der udgaaer hsitidelige Toner; og som der 
staaer i  Visen — 

Georg. 

Ah! er der en Vise derom? 
Dikson. 

Ja vist,  en beromt Vise! Den bliver sjunget 
i  hele Egnen — naar man er en Deel samlet — for 
ellers kan den gjsre Een folskrcekkelig bange — Min 
Kone kan den — 

Georg. 

Nu vel, saa beder jeg, at hun vil synge den. 
Jeg tcenker, at vi nok tor hore paa den; (viser paa alle 

G jces te rne . )  vi ere temmelig mandstærke. 

Jenny. 
Den gamle Borg i Skovens Skygger 
Hsit hcrver Taarnet mod det Blaae,-
En venlig Zland den huldt betrygger, 
At den i Gruus ei segne maa! 

Du, som slynger Tvedragtens Brand, 
Tag Dig vare, grusomme Mand! 



16 

Voldsmand, boever! 
Den hvide Dame Jer omsvoever; 
Den hvide Dame straffe kan! 

<Lhor. 
Voldsmand, bcrver! ?c. 

Ienny« 
Hun sit Kjon kjcerligt sig antager, 
G^sr trofast Elffov lykkelig; 

(seende til Dikson.) 

Og naar os Manden falff bedrager, 
Hun aabenbarer os hans Svig. 
O, vogt Dig vel, trolsse Mand! 
Du vandrer noer Afgrundens Rand! 

Falffe, boever! 
Den hvide Dame Jer omsvcever, 
Den hvide Dame straffe kan! 

Lhor. 
Falfle, boever! ?c. 

Jenny. 
Laust bag Taarnets skumle Mure, 
Hvorhen ei Solens Straaler naae, 
Forelflte Piger ofte lure, 
For der i Smug et Kys at faae. 

(med et -Siekast til de unge Piger.) 

O, arme Piger! brug Forstand, 
Jer Lykkes Slot hviler paa Sand! 

Frakke, boever! 
Den hvide Dame Jer omsvaver. 
Den hvide Dame straffe kan! 

Chor. 
Frakke, boever! ?c. 

Georg. 

De min Tak maa tage imod! 
Mange Tak! den Fortoclling var god 
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Alle (forfocrdtde.) 

Fortcelling Z Den hvide Dame os omsvcever 

Den hvide Dame straffe kan! 

Sjette Scene. 
De Forrige. Gabriel, (kommer md under Chorets 

Slutning, uden at nogen hsrer ham, og trcekker Dikson 
sagte i Ajoleskjsdet.) 

Dtkssn (forstrockkct.) 

Ah! Hvad er det? — Aa! er det Dig, Ga« 
briel? 

Gabriel. 

Hosbond! de fornemste Forpagtere her fra Eg
nen ere inde i  Stuen. 

Ienny. 

Saa skpnd Dig, Mand! det er vist angaaende 
Auctionen i Morgen. 

Georg. 
Auctionen paa Avenel? 

Jenny. 

Ja, alle Forpagterne og de fornemste Landmcend 
her i  Egnen ville stpde en Summa Penge sammen for 
at kjobe Godset. 

Georg. 

Og hvad er Jeres Hensigt med at kjobe det for 
Jeres Regning. 

Ienny. 

At forhindre, at det stal falde i  den onde Mar
leys Hcender, og at redde det for Familien Avenel, hvis 
Minde alle velsigne; hvis saa engang en af dens Ef
terkommere stulde komme hertil ,  da ville vi sige til  

(2) 
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ham: see der er Deres Eiendom, der er DereS Jorder, 
vi have kjsbt og dyrket dem for Deres Regning — 
modtag dem nu igjen! 

Georg. 

Brave Folk! gid det engang maa gaae i  Opfyl
delse! Jeres Hengivenhed for Jer Herre gjsr JerZEre 
— og, uden at jeg kjender dem, cerer jeg Greverne af 
Avenel; thi de, der have forstaaet at gjsre sig faa el
skede, maae ogfaa have fortjent at voere elskede. 

Dl^on (til Bicrgboernc,) 
Naa Born! gaaer nu ind! I maae voere med i 

Raadsforsamlingen; jeg skal paa Dieblikket komme 

til  Jer. 
(Bjergboerue gaaer ind ad D^ren paa h^ire Side>) 

Savende Scene. 

Jenny. Georg. Dikson. 

Jenny cm Dikson.) 

Hvorfor gaaer Du ikke med dem? 

Dikson. 

Jeg vilde blot tale et Par Ord med denne Herre 
om Auctionen og nogle Tanker, som jeg igjen er fal
den paa, da jeg herte paa Din Vise. Disse Folk her 
i  Egnen — de ere nogle store Cujoner, — de kan ikke 
give mig noget godt Raad, hvad den Sag angaaer; 
men De, ( t i l  Georg . )  De er Soldat, og har Mod i 

Brystet — 
Georg. 

Hvad vil Du sige med det? 
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Dikson. 

Siig mig forst, Herr Officeer! troer De paa den 
hvide Dame? 

Georg. 

Hvad, jeg? — Paa min Sjel, jeg vilde gjerne! 
Det er saa sodt at tcenke, at man altid har en smuk 
Qvinde omkring sig, en hjcelpsom Fee, der staaer os 
bi i Farens Oieblik — og jeg vilde give meget til ,  at 
jeg blot engang kunde faae den hvide Dame paa Avenel 
at see! 

Dikson cstj«loende.) 

Saa! Da er jeg lykkeligere end De. 

Jenny og Georg. 

Du har seet hende! 
Dikson. 

Meer end seet hende — jeg har talt med hende! 
Det er lang Tid siden! Jeg gjorde hende dengang et 
Lsvte, som rigtignok nu gjor mig gyselig urolig! 

Jenny. 

Men hvad vil dog dette sige? Og det har Du al
drig talt et Ord til mig om? 

Dikson. 

Jeg havde aldrig talt derom til noget Menneske, 
hvis den Auction i Morgen ikke havde vceret. Da Du 
nu ogsaa fortalte mig, at hun atter har ladet sig see, 
saa kom det Hele mig igjen i Tankerne; og uden at 
rose mig selv, saa har jeg siden den Tid solt saadan 
en forunderlig hoitidelig Frygt — 

Georg og Jenny. 
Men saa tal dog! 

(2*) 



Dikson. 

Det kan nu voere saadan tretten Aar siden, det 
var strax efter min Faders Dod — at alle Ulykker styr
rede sammen over mig; mit Korn blev odelagt af Kul
den, Qvcegsygen gjorde Ende paa mine Kreaturer og 
Ilden paa mine Lader, jeg vil ikke engang tale om 
Retsbetjenter og Procuratorer, der begyndte at bearbeide 
mig; nceste Dag vilde mine Creditorer tage Rub 
og Stub, om det saa var mine Plouge, og jeg havde 
ikke en Ven, der kunde hjcelpe mig. Om Aftenen van
kede jeg fortvivlet om paa Marken, og for jeg vidste af 
det, stod jeg for de underjordiske Hvælvinger i  den 
gamle Borg; jeg gik derind og kastede mig ned paa 
Stenene. Da alt forlader mig, raabte jeg, saa beflyt 
Du mig, hvide Dame! Med Liv og Gods hengiver 
jeg mig i Din Vold, hvis Du vil laane mig femhun
drede Daler— Paa engang horte jeg en Stemme, 
der sagde: Jeg modtager Dit Lsvte; erindre Dig det, 
naar Timen kommer, — og i samme Dieblik laae der 
en Pung for min Fodder. 

Georg. 

Det er ikke muligt! 

Dikson. 

Jeg tog den op med tillukkede Dine, og troede 
ganske bestemt, at det var falske Penge; men det var 
smukke glimrende Guldstykker, hvormed jeg betalte min 
Gjeld og igjen salte mine Sager paa Fode; og siden 
den Tid er alt gaaet lykkeligt for mig; jeg er blever. en 
af de meest formuende Forpagtere her i  Egnen, og i  
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forrige Aar givtede jeg mig med Jenny, som jeg i  lang 
Tid havde elffet. 

Ienny. 

Men dersom jeg havde vidst af det, saa skulde jeg 
nok have betcenkt mig — gaae hen og gjere saadan en 
Contract med — Du veed kanflee ikke, at den hvide 
Dame er en Trold — ja hun er — 

(sljcrlvendc,) 

Vil Du tie! Hvilken Snak! — nei, det hcenger 
ganske anderledes sammen! 

Jenny. 

Nei, saadan hcenger det sammen! Du har gaaet 
hen og forsvoret Dig til hende med alt hvad Du eier 
og har. 

Dikson. 
Ja, det er sandt! 

Jenny. 

Og jeg, som er Din Kone, jeg er da ogsaa gaaet 
med i  Kjobet — og vort Barn! 

Georg. 

Hvad for noget? — min lille Gudssn — 

Jenny. 

Og naar hun nu, naar hun engang sinder for 
godt, kommer og flpver afsted med os alle sammen. 

Dlkson. '  

Ih! Himlen bevare os! 
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Ottende Scene. 
De 5srrige. Gabriel (er kommen sagte i„d, uden at 

blive hsrt, han trcekker iust Dikson i Rjoleftjsdet.) 

Dikson. 

^h! hvad er det? (vender sig om og seer Gabriel.) 

See til den Kloddrian! kommer han ikke saadan li
stende bare for at gjsre Folk bange. 

Gabriel. 

Bevares, Hosbond! — jeg synes, at De er al, 
tid bange, naar man kommer! Forpagterne vente paa 
Dem; de sige, at de skal endelig hjem i Aften, og det 
begynder alt at blive morkt. 

Dikson. 

Nu kommer jeg! (til Jenny.) Nei! mit Barn! 
vcer Du rolig! Du har faamcen ikke noget at frygte 
for! Hvorfor skulde ogsaa den hvide Dame fore Dig 
bort— Dig? — et Fruentimmer! — Nei, hun ta
ger da heller mig! — Jeg kommer snart igjen. 
(sag te  t i l  Georg . )  Bliv De hos min Kone og gaae ikke 
fra hende! (gaaer med Gabriel.) 

biende Scene. 
Georg. Jenny. 

Georg. 
Hurtigt Manden fra os bortiler; 
Men paa hans Pande Angsten hviler! 

Jenny. 
Ja vist, min Mand er altid saa; 
Han stedse angst til alt skal gaae. 
Saasnart en knyttet Haand han ffuer 

Foler han Frygt. 
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Georg. 

Foler han Frygt? 

Jenny. 
Og naar med Uveir Luften truer, 

Fsler han Frygt! 

Georg. 

Fsler han Frygt? 

Jenny. 
Han sin Skygge for Tyve tager 

Af Frygt. 

Georg. 

Hvad af Frygt? 

Jenny. 
Ham Drsmme tidt af Sengen jager, 
Og han slumrer ei blidt og trygt, 

Blot af Frygt! 

Georg. 

Hvad, af Frygt? 

Jenny. 
Naar kun en Blomst nogen mig giver 
Og naar til Dands engang jeg huden bliver, 

Bcer han Frygt! 

Georg. 

Bcer han Frygt? 

Jenny. 
Siig mig, er han ei beklage? 

Georg. 

Jo, det er rigtignok stygt; 
Men med en saa deilig Mage, 
Man let forledes kan til Frygt! 
Dog — 
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Jenny. Georg. 
Eaa noer den kjakke unge Kriger 
Jeg foler ei til nogen Frygt.' 
Mini Mand han vist ei !sviger, 
Han vil es hjoelpe ved sin Klygt. 

Saa n«r en tapper Kriger 
Boer ingen Frygt! 
Let Zaren for os viger, 
Slaacr vort Hjerte kxn trygt! 

Jenny (tager hans Haand.) 

Med heldigt Udfald jeg mig trsster! 
Men hvad er det — Deres Haand jo ryster! 

Kan vcere; undertiden er jeg saa. 

Hvordan! jeg troer min Mand de slagter paa. 

Naar Qvindens Blikke mine msde, 
Fsler jeg Frygt. 

Ienny. 
Fsler De Frygt? 

Georg. 
Naar hendes Kinder deiligt glsde, 

Fsler jeg Frygt. 

Jennys 
Fsler De Frygt? 

Georg. 
Jeg fjernt beundrer hendes Ynder 

Af Frygt; 
Hvis jeg at noerme mig begynder, 
Da flaaer min Barm ei lcenger trygt, 

Blot af Frygt. 

Jenny. 
Blot af Frygt! 

Georg. 
For denne Frygt lidt at fordrive. 
Tillad et Haandkys jeg Dem maa give. 

Georg. 

Ienny 

Georg. 
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Jenny. 
Nei, nei! thi det scetter mig i Frygt. 

Georg. 

Hvordan, jeg et Haandkys ei Dem maa give? 

Jenny. 

Har Hjertet forvundet sin Frygt? 

Georg. 
Nei, nei, dets Slag for stoerke blive, 
Men dette Middel gjsr det trygt! 

(Hun byder ham smilende Haanden, som han kysser.) 

Jenny. Georg. 
Saa n«r den kjcrkke unge Kriger, :c, Saa n«r en tapper Kriger, z«. 

Tiende Scene. 

De Forrige. Dikson. 

Dikson 
(ganste forstrcckket. »ud et Papiir i Haanden.) 

Kone! — Kone! — (til Georg.) Ah! er De der? 
— Gaae ikke fra mig — gaae ikke fra mig, det beder 
jeg Dem om. 

Ienny. 

Hvad er der paa Fcerde? — Ere Forpagterne 
blevne uenige. 

Dikson. 

Vist ikke! Jeg skal paa deres Vegne byde tyvetu
sinde Daler; Godset er rigtignok over fem Gange saa 
meget vcerd; men mere kan vi ikke flyde sammen, og 
om ikke andet, saa skrue vi det dog op for ham — 

Jenny. 

Er det derover Du er forffroekket? 
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Dikson. 

Vist ikke! vist ikke!Men da de gik 
Georg. 

Nu? — 
Dib'son. 

Saa fulgte jeg dem til det Sted, hvor Skoven 
bsier om — henved et hundrede Skridt fra Huset! 
men da jeg stal vende om igjen, finder jeg paa Veien 
en lille Dvcerg, som var ganske sort; han gav mig 
etPapiir, og — sut! var han forsvunden, jeg troer 
han sank ned i  Jorden — thi jeg veed ikke hvor han 
blev af. 

"Du har svoret mig Lydighed; Timen er kom
men, jeg trcenger til Din Bistand. Indfind Dig i 
Asten ved den gamle Borg; ring paa Porten og bed 
om Lye i  den hellige Chrystan af Avenels Navn. 

O Himmel! styrk mig ved Din Naade! Hvordan! det Hele er cn Gaade,' 
O b^nhor arme MandDer lsses ei af sund Forstand! 
Sligt Under tun fra Satan komme kan! Sligt linder for engang nok jeg Ude kan ! 

Jenny. 
Hu! det har vceret en Nisse! 

Dikson. 

Og Papiret —det er der. 
Jenny. 

Lces det. 
Dikson (lcrser.) 

Den hvide Dame paa Avenel." 

Jenny og Dikson. Georg. 

Min Sjeleqval tiltager, 
2eg raadvild snart forsager! 
Mig Frygten drcrbe vil! 

Jeg gjerne ham ledsager: 
Thi muligt jeg opdager, 
Den Dam«, som behager 
At strive Mandfolk til. 
Han vist min Hj-r7p modtager: 
Thi Modet ham forsager; 
Ham Frygten drcrve vil! 
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Dikson. 

Jeg i Nat, fsr Dag frembryder — 

Jenny. 
Nei, nei! Du ei maae gaae. 

DiksoN (viser hende Brevet,) 

Men betcenk, hvad hun i Brevet byder! 

Jenny. 
Nei, nei! hos mig Du blive maa! 

Dikson. 

Men hvis hun Ryggen da mig vender, 

I Nsd hun altid var min Trgst — 

Forladt jeg staaer med tomme Hccnder, 
Farvel, Du fordums rige Hsst! 
Hendes Nisser mig vilde vackke, 
Naar i Sengen jeg msdig laae, 

De fra Din Barm mig grusomt vilde trcekke 
Og med Svober mig slaae! 

Dikson og Jenny. Georg. 
Dig, Evig-! angst jeg anraaber, O Evige! han Dig angst anraab 
O staae Du mig bi, Du ene kan ham befrie! 
Af Dig jeg kun Frelse haaber. Af Dig han kun Frelse haaber, 
Du ene kan mig bestie! Staae Du den Biende b> 

Georg. 

O brave Folk! stands Eders Taarer! 
(til Dikson.) 

Jeg Din Sag antager mig; 
Din Fortvivlelse dybt mig saarcr; 

Dog frygt ei meer, — jeg gaaer for Dig! 
(det begynder at msrknes.) 

Dikson og Jenny. 

O, Himmel! De vil vove Dem derhen?! 

Georg. 
Gjerne Faren til Brud jeg kaarcr— 
Isår for at frelse en Ven! 
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Dikson og Jenny. 
Frygt for Helvedes sorte Magter! 

Georg. 

Jeg frygter ei — jeg er Soldat! 

Jenny. 

Den onde Aand — 

Georg. 
Jeg kjoek foragter i 
Dikson. 

Men Deres Liv — 

Georg. 
Paa Spil er sat! 

Saa kom! afsted vi drager; 
Du mig paa Veien fslge maa. 

Dikson. 
Nu vel, som De behager! 

(sagte til Jenny.) 

Jeg derhen ham ledsager; 
Men ved Porten vil jeg gaae! 

Jenny. 
Men Barnedaaben — 

Georg. 
Den skal staae 

Endnu i Morgen; vcer vis derpaa! 

Dikson. 
Hvis nu i Nat ham Nissen tager, 
Wi igjen uden Gudfaer staaer! 

Jenny. Georg. 
O Du, som i Borghallen sidder. O, Du, som i Borghallen sidder. 
Hvide Dame, Hex eller Aand! Hvide Dame, Hcx eller Aand! 
V«r Du ham n«r, bes!j«rmDu denRiddcr, N«r Du mig nocr; kjock, som Din Ridder, 
Som giver sig kj-rkt i Din HaandJeg snart stal fortjene et Kys paa Din 

Haand. 
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Dikson. 
Du, Ztand! som i Borghallen sidder, 
Du bandt mig med hellige Baand! 

Dog jeg er for angst til Din Ridder; 
Voer ei mig vred, Du velgjorende Aand! 

(det tordner.) 

Georg. 
Fslg med! 

Dikson. 
Hsr hvilket Skrald! 

Jenny. 
Hor hvor Stormen lyder! 

(Lyn og Torden-) 

Dikson. 
Det lyner fra natsorte Skye, 
Vildt et Uveir udbryder. 
Alting iler bange i Lye! 

Jenny. 
Himlen selv Deres Mod vil kue.' 

See hvor i Flammen alt den ftaaer! 
Georg. 

Lad hele Helved selv mig true; 
Jeg holder Ord og gaaer! 
Eventyret friste jeg vil! 

Dlkson. 
Hsr Tordnen tager til! 
Ienny. Georg. 

O, Du. som i Borghallen sidder! :c. O, Du, som i Borghallen sidder! 

Dikson. 
Du, Acind! som l Borghallen sidder! 
(Torden og Lyn.) 

(Georg gaaer ledsaget af Dikson; Jenny bliver staaende ene 
hendes Fine fslge de Bortilende, hendes Arme ere ud 
strakte mod Himmelen.) 
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A n d e n  A c t .  

Skuepladsen fremstiller en stor gotyisk Hal; paa venstre 
Gide i Forgrunden er en stor Aamin; paa hoire et Zamilie-
malerie. paa samme Side er en Dor, og noget lcengere borte 
et hsit Buevindue. Det er langt ud paa Aftenen. 

Fyrste Scene. 
Margaretha (sidder og spinder.) 

urtigt svandt min Ungdoms Gloeder, 
Bleg og runken er min Kind, 
Kraftlos Foden Rokken tråder 
Og til Graven ftaaer mit Sind. 
Gid jeg, i hans Foedres Sale, 
Med min Herres So-n maa tale. 
For trcet jeg til Hvile gaaer. 
Derom jeg Himlen bsnfalder! 
Mit lette Hjul! snur om til Slsret falder, 

Snur om til Gjensynstimen flaaer! 

Du, hvis dyrebare Minde, 
Lever evigt i min Sjel, 
Bittre Taarer for Dig rinde, 

Arme Chrystan Avenel! 
Kan jeg til mit Bryst Dig trykke, 
Eet kun mangler i min Lykke: 

At strax jeg fra Verden gaaer, 
Derom jeg Himlen bsnfalder! 
Mit lette Hjul! snur om til Slsret falder, 
Snur om til Gjensynstimen flaaer! 

(reiser sig.) 
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Naa! naa! nu vil jeg da lade mit Arbeide ligge 
og mine Erindringer slumre; uned et Blik til Dsren paa 

vens t re  S ide . )  thi Miss Anna kommer snart ned fra sit 
Voerelse. Stakkels, kjoere fader- og moderlose Barn! 
Du blev opdraget af min cedle gamle Frue! Da jeg i  
Gaar saae hende komme hertil med denne nedrige Mar
ley, som man da har gjort til hendes Formynder, saa 
var det ligesom om Himlen havde bonhsrt mine Dn-
fker, og at min stakkels Chrystan ogsaa maatte komme 
snart; — thi fordum vare de altid samlede — saae 
man den ene, saae man ogsaa den anden; de holdt 
saameget af hinanden og vare saa smukke — isoer naar 
jeg bar dem begge to paa mine Arme. Saa raabte al-
tid Grevinden til mig: Moer Margaretha! Moec 
Margaretha! tag Jer jagt! — Alle Helgene! om jeg 
tog mig iagt! — min cedle Herres Son — min stak
kels lille Chrpstan! — Naa! imod min Vlllie kom
mer jeg altid til at toenke derpaa! Det er med det, som 
med Borgens gamle Klokketaarn; fra hvilken Side 
man kommer, strax staaer det for Vinene af Een. 
(ncermer sig til Vinduet, der staaer halvt aabent.) Jeg vil 
lukke Vinduet — Ih! — jeg seer jo Lys derinde imel
lem de ode Ruiner — jeg synes at jeg seer — Ah! 
(s taaer  V induet  bur t ig t  i . )  — skulde det voere den hvide 
Dame. — Slottets Beskytterinde? — og er hendes 
Aabenbaring et Forvarsel for Chrystans Tilbagekomst 
eller Dsd? 
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Anden Scene. 

Margaretha. Anna, (indhyllet i en skotsk Rappe; i 
Haanden har hun en Lpgte, hvori Lyset er stukt; hun er 

iklcedt en blaa Risle og har nedhængende Haar.) 

Margaretha. 
Hvem er det? Miss Anna bleg og ffjcebvende! — 

Hvad feiler Dem, mit Barn! 
Anna 

(tager Kappen af og soetter Lygten ved Kaminen,) 

Intet, Moer Margaretha! 
Margaretha. 

Og jeg troede, De var i  Deres Vcerelse. Hvor 
kommer De fra? 

Anna. 

Jeg har spadseret omkring imellem Ruinerne. 
Margaretha. 

Himlen vwre lovet! saa var det Dem, jeg saae 
for et Dieblik siden. Men hvor tor De alene — midt 
i Nattens Morke? — 

Anna. 

Jeg ffjcelvede ogsaa — men det siger intet! Mar
ley var just gaaen ud, og jeg vilde gjerne see detJndre 
af den prcegtige Borg i Midten af Lystskoven. Jeg 
har vceret der lige til nu; men det har ikke vceret mig 
muligt at komme derind. 

Margaretha. 

Det vil jeg gjerne troe; siden der er kommen Ef
terretning om Grevens Dod, er alt blevet tillukket; der 
er sat Laase for alle Dsrene, og de blive ikke lukkede 
op, fsr Auctionen er forbi. 
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Anna (sagte.) 

O Himmel! hvilken uventet Hindring! 
Margaretha. 

Men hvad tcenker De paa, at gaae ud paa denne 
Tid, istedetfor at komme til mig, som er saa lykkelig 
ved at see Dem. — Siden De kom i Gaar, har jeg 
jo neppe kunnet tale et Ord med Dem, — denne 
Marley er jo altid omkring Dem. 

Anna. 

Du har Ret — jeg har vceret opfyldt af ganske 
andre Tanker — Tilgiv mig, gode Moer Margaretha, 

Margaretha. 

Men hvorledes har De det? Hvorledes er det 
gaaet Dem siden De forlod dette Gods? siden den 
Dag, da De ledsagede Grevinde Avenel hersra, da 
Greven ilede afsted, for at forene sig med vore Bjerg-
fkotters Hoer og min lille Chrystan blev bragt ombord 
paa et Skib, for at gaae til Frankrige med den hoes» 
lige Ledsager, som jeg altid afskyede saa meget? 

Anna. 

O! min Barndoms Legebroder, den lille Chry
stan, er forsvunden og man er uvidende om, hvorledes 
det er gaaet ham. Hans Fader dode som Landsforviist 
og Grevinde Avenel sad lcenge indfluttet i  et Stats
fængsel. 

Margaretha. 

Hvad siger De? 

Anna. 

Jeg har troligen ledsaget hende, Margaretha! 
jeg har ikke forladt min Velgjsrerinde; i  otte Aar har 

(.3) 



34 

jeg opvartet hende med den storste Omkme, jeg har 
gjort alt for at fortjene det Datternavn, hun gav mig; 
men da hun dsde, blev alt anderledes! Jeg blev nodt 
til at folge den lumske Marley, som var sat til at vcere 
min Formynder. Med ham maatte jeg for sex Maa-
neder siden gjore en Reise til Hannover, og da han 
havde nogle Forretninger at afgjore, lod han mig blive 
paa et Landsted, under Opsyn af een af hans Beslæg

tede, og her — 
Margaretha. 

Nu? 
Anna. 

Jeg veed ikke om jeg tor fortcelle Dig Resten? 
Margaretha. 

Og til hvem vilde De da vel have mere tillid 

end til mig? 
Anna. 

Krigens Luer rasede just; man kjcempede tcet 
uden for Haugeporten — og en ung Ofsiceer blev far
ligt faaret! —Det var en af  vore Tropper —en Lands
mand — burde jeg ikke hjoelpe ham? — og behsver jeg 
at sige Dig, at jeg tcenkte paa Chrystan? ^ han kunde 
omtrent vcere i  samme Alder og jeg sagde til mig selv: 
Maaskee er min Herres, min Velgjsrers Son ligesaa 

ulykkelig og hjcelpelos — 
Margaretha. 

Hvad l De troede — ? 
Anna. 

Vcer rolig! Det var ikke ham ;  thi jeg veed hans 
Navn. Saasnart Marley imidlertid kom tilbage, 
maatte vi paa Oieblikket reise og siden den Tid har jeg 
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aldrig seet min unge Officeer, som maaskee har anseet 
mig for etDrommebilled, og, i  alt Fald, sikkert glemt 
mig — 

Morgarecha. 

Da De derimod — ja, jeg kan tcenke mig til,  at 
De erindrer ham endnu. De elsker ham maaskee endog-
saa og det er just det der cergrer mig. 

Anna. 

Og hvorfor? 
Margaretha. 

Fordi det altid forekommer mig, som at De flet 
ikke burde elske nogen anden end Chrystan — det er i  
det mindste saadan mine Tanker, og jeg har vel hun
drede Gange i Dromme seet Dem for Altret med ham. 

Anna. 

Hvad tcenker Du paa? Han — Arving til Grev
skabet Avenel — og jeg, et fader- og moderlost Barn, 
uden Midler, uden Rang — skulde jeg faaledes gjen-
gjcelde alt det Gode mine Velgjorere have beviist mig? 
Nei Margaretha! Chrystan, der fordum var min Ven, 
min Broder, er nu min Herre! Som Herre bor vi 
cere og tjene ham og anvende alt for at frelse hans Ar
vepart fra at falde i andres Hccnder. 

Margaretha. 

Men paa hvad Maade kunne vi vel det? — I  
Morgentidlig stal jo Godset scelges. En Anden til-
kjober sig hans Rettigheder og Vcerdighed som Greve 
af Avenel; hvis Chrpstan da lever endnu og engang 
vender tilbage, da skal han voere en Fremmed i sine 
Fcedres Borg'. 

(3*) 
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Anna. 

Hvem veed ? hvorfor stulle vi tabe Modet? Jeg 
har det bedste Haab! 

Margaretha 

Hvad siger De? (Man horer Lt)den af et Horn.) 

Anna. 

Du stal faae det at vide; men horer Du? — 
Borgporten aabnes — det er Marley, som kommer til
bage. Hor  Margaretha! og husk noie derpaa! Om 
nogle Sieblikke vil der maaskee komme Een herfra Eg
nen og bede om Lye i den hellige Chrpstan af Avencls 

Navn — 
Margaretha. 

Hvem har sagt Dem det? 
Anna. 

Du sorger for at han flipper ind og faaer dette 
Voerelse at opholde sig i .  

Margaretha. 

Ja, vcer De kun rolig'.  — jeg stal vente paa 
ham, om det saa var til i  Morgen — hvad er der, 
som jeg ikke vil gjore for Dem og Chrpstan! 

Anna. 

Gaae bort; det er Marley! 
Margaretha. 

Lev vel! lev vel, mit Barn! (hun gaacr.) 

Tredie Scene. 
Anna. Marley. 

Marley. 

Ah! Miss! De er endnu ikke gaaet paa Deres 

Voerelse? 
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Anna. 
Nei! Jeg fladdrede lidt med Margaretha! 

Marley. 

Udentvivl fortalte hun Dem igjen nogle afde Spo-
gelsehistorier, som hun fornoiede Dem med i Gaar— 
disse Eventyr om den hvide Dame! Det lader nce-
sten til,  at De scester Troe til disse Ammestuesortcel-
linger? 

Anna. 
Jeg? 

Marley. 
Ja; jeg saae hvor rort, hvor opmcerksom De var 

i  Gaar da hun fortalte Dem Eventyret om Forpagter 
Dikson og hans Guldpenge; det saae virkelig ud, som 
om De troede dette — Mirakel. 

ANNa (smilende,) 

Mirakel? — nei! thi der er ingen, der, saa 
godt som jeg, veed, at det gik hsist naturligt til.  

Marley. 
Saa lad mig da hore det! 

ANNa (levende.) 

Grevinden af Avenel har mange Gange fortalt 
mig dette sidste oedleTroek af hendes Mand, hvilket hun 
kjendte. Da han, den Nat han ilede herfra, vandrede 
om imellem Ruinerne, forfulgt af sine Fjender, — 
horte han en stakkels Forpagter, der i  sin Fortvivlelse 
anraabte den hvide Dame om en Sum Penge, som han 
manglede — for ikke at blive kjendt, tilkastede han 
ham en Pung i hendes Navn! O! hvis der endnu er 
Gnist af Taknemmelighed i Diksons Bryst — (sagte:) 

denne Hcendelse gjor mig god Tjeneste! -
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Marley. 
O, vcer De ganske rolig! Han er langtfra ikke 

utaknemmelig; haner een af dem, der troe paa den 
hvide Dame, som paa Evangeliet! — Det er ham, 
der stikker Hovedet sammen med alle Egnens gamle 
Kjerlinger og som har udbredt det Rygte, at jeg nok 
vil skee en eller anden Ulykke, fordi jeg fordrister 
mig til at fcelge en Borg, som hun beskytter. Men 
vi vil faae at see! Jeg spiser nu til Aften med Me» 
ster Mac Irton, Fredsdommeren; vi have sorget for, 
at alt er istand til at Auctionen kan begynde i Morgen 
ganske tidligt. 

ANNK (sagt-) 

O Himmel! (boit:) Altfaa vil De, der fsr har 
vceret Forvalter over dette Gods, nu ssge at blive dets 
Eier; for en ringe Priis vil De see til at kjsbe Deres 
Velgjorers Rang og Eiendom. 

Marley. 
De veed. Miss Anna! at jeg ikke er den Mand, 

der bryder mig om hoittravende Talemaader; jeg holder 
mig til det Virkelige. Jeg er ikke andet end Forvalter 
Marley, det er sandt! men naar Forvalter Marley 
har kjobt og betalt Godset, der giver ham Titel af 
Lord og Adgang til Parlamentet, saa ville alle Egnens 
Folk, der nu see mig over Skuldrene og foragte mig, 
hilse mig oerbodigt som Greve af Avenel og snart for
glemme den gamle Herre, fordi jeg er rig og han er 
dod. Hver har sin Tid at glimre i! Desuden har 
Greven af Avcnel jo, for hans Afreise, solgt sine 
uhyre Godser i  England, hvor har han gjort af de 
Penge? 
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Anna. 

De veed selv meget godt, at han har brugt dem 
til Prætendentens Tjeneste. 

Marley. 

Det tvivler jeg om! — I  det mindste har De 
nok ikke fundet noget Beviis derfor i det Brev, som 
Grevinden af Avenel har betroet Dem. 

Anna. 

Mig? 
Marley. 

Ja! De vil dog vel ikke ncegte, at Grevinden paa 
sl 'nDodsfeng har givet dem et meget hemmelighedsfuldt 
Papiir? 

Anna. 

Nei, det er Sandhed, 
Marley. 

Og hvor har De gjort af det? 
Anna. 

Ifolge hendes Befaling har jeg lceft det efter 
hendesDod, og da jeg havde svoret, at jeg ikke vilde be
troe denne Hemmelighed til nogen — ikke engang min 
inderligste Veninde — saa rev jeg Brevet i Stykker 
paa Dieblikket. 

Marley. 
Og tor jeg, som Ovrigheden har indsat til Deres 

Formynder, da ikke udbede mig Indholdet deraf. 
Anna. 

Nei! 
Marley. 

Og hvorfor ikke? 
Anna. 

Fordi De ikke maa vide det! 
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Marley. 

Meget vel. Miss Anna! under Deres blide og 
frygtsomme Mine skjuler De en Haardnakkenhed og Fast
hed, som man aldrig skulde tiltros Dem. — Men 
vcer De forsikkret om, jeg stal vide at tage Forholds
regler derimod« (Man hsrer nogen ringe paa Borgklokkcn.) 

Men hvad betyder denne Ringen? 

Stcerkt paa Borgklokken nogen ringer 

Og vist en Vandrende det er! 
(sagte, medens Marley seer ud af Vinduet.) 

Han iler hid paa Troflabs Vinger; 
Det er ham, jeg venter her! 

Det er alt Midnat og man vover 
Ztt ringe paa, da Alle sover!? 

Anna. 
Sikkert Een, der beder om Lye! 

Marley (spottende.) 

Ja saa! det kan han faae i nceste Bye! 

Anna. 
Tor jeg for den Arme bede? 
Hvis stolt De en Plads vil beklcede, 
Som har tilhsrt gjcestmilde Mccnd, 
Da modtag hver Gjcest, som cerlig Ven! 

Man elsked de herlige Fordre; 
De fljcenkte troette Vandrer Lye! 
Vil Deres Gjocstfriehed De hcedre, 
Tryller de Oldtid tilbage paa nye! 

Anna (sagte.) Marley. 

Anna. 

Marley. 

Hvor han grusom kan vorre! 
Nu det Haab jeg ei tsr ncrre. 
At det lykkeligt vil gaae! 

Jeg onsker ei en Arre, 
Som seg med Fare ksybc maa! 
Jeg vil forsigtig vcrre, 
For mit Maal at opnaae! 



41 

Fjerde Scene. 
De Forrige. Margaretha. 

Margaretha (>lmd-.) 
Er artig Herre be'er, at han i Borgen, 

Mod dette Uveir, maa faae Lye til i Morgen. 

Benligt han snffer Eder alt Held, 
Og hsit paakalder St. Chryftan af Avenel! 

Anna (lagtes 
Det er ham! Haabet stiger! 

Margaretha. 

Zeg lod ham komme ind, for lidt at hvile sig. 

Marley. 
For Du adspsrger mig 
Du Dig flig Frihed tager? 
Jeg vil, at strax herfra han drager! 

Anna. 
Hvad siger De? Huff, af Enhver 
For en Gjerrig De anseet er! 
Lad Een dog sinde Gæstfrihed her, 
Og De i Morgen faaer i Deres Vcerge 
Det bevidste Brev, som faa vigtigt Dem er! 

Marley (levende) 
Er dette vist? 

Anna. 
Det vil jeg Dem tilsværge! 

Marley. 
For Deres Bsn jeg give efter vil, 

Og at han seer, her er Gjcrstfrihed til, 
Saa luk ham op! 

Anna (sagte.) 

Min Lykke jeg priser! 
Margaretha. 

Hvilken Godhed De os viser! 
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Marley. 

Hvor stal han vare? 
Anna og Margaretha. 

Han her er bedst i Fred i 

Marley. 

Vel! men De strax forfsier Dem afsted! 

Anna og Margaretha. Marley. 
Mlde Haab! Du mig ledsage, 2cg min Frygt vil forjage, 

Nennehuldt paa min Nei, Vandre rolig min Nu! 
Du mit Hiertes Angst forjage. 2eg godt ham vil modtage 
At Planen rsbes ei! Gid jeg angre det ei! 

(Anna 6aaer ind i Vcerelset paa venstre Side; og Georg kom

mer ind fra Baggrunden) 

Femte Scene. 
Marley. Georg. Margaretha. 

Margaretha. 

Vcer saa god at komme ind, min Herre! Om 
Forladelse, at jeg har ladet Dem vente saa lcenge! 

Georg. 

Siger intet, gode Kone! jeg har staaet og bcun-
dret denne gamle Bygning! En herlig Borg, stolte 
Hvælvinger! om det saa er Ruinerne, som jeg har 
krsbet over, for at komme hertil — saa ere de majestæ
tiske. ( see r  Mar ley ) .  Om Forladelse, min Herre! at 
jeg ikke har hilset Dem for. Formodentlig er detDem 
jeg har at takke for denne gjcestsrie Modtagelse? 

Marley. 
Ja, min Herre! (sagte). Om det skulde v«re en 

Lysthavende, en rig Capitalist, som er kommen for at 
kjobe Godset. (Hs i t . )  Med hvem har jeg den A5re at 

tale? 
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Georg. 

Jeg er Officier i Kongens Tjeneste, Secondlieu-
tenant i det 16tende Jnfanterieregiment. 

Marley (sagtc,) 
En Secondlieutenant? Jeg er rolig. (Hoit). Som 

det lader til,  er De ingen Skotloender. 

Georg. 

Nei, jeg er ikke fodt her i Landet og jeg kan ikke 
beskrive Dem det Indtryk, som denne gamle Bpgning 
har gjort paa mig. 

Marley. 

Men hvorledes kommer De paa denne Tid afNat-
ten til denne Borgs Porte? 

Georg. 

Hvorledes? — Det veed jeg egentlig ikke selv — 
men jeg er ncesten af de Tanker, at de: skeer for at 
gjsre Dem en Tjeneste. 

Marley. 

Mig! 
Georg. 

Ja, just Dem! — En anden vilde sige, at han 
havde sogt Lpe mod Natten og det flette Veir; men 

,  det er ikke sandt, og jeg er Soldat — jeg siger attid 
Sandhed. 

Marley. 
Altid? 

Georg. 

Ja, min Herre! altid, om det saa er til Pi
gerne. Jeg er Oprigtigheden selv. De sige rigtignok 
ved Regimentet, at det vil skade mig og hindre mig i 
hurtig Befordring; men det bryder jeg mig ikke om. 
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Dog lad os nu springe over bet. — Jeg har hsrt for
tcelle afFolk her i Egnen om Hexerie, Trolddom og en 
hvid Dame, som stal lade sig see her, og jeg onster at 
tilbringe Natten her paa Slottet, for at komme til at 
tale med hende. 

Marley. 

Hvis det ikke er andet, da har De intet at vcere 
bange for; thi hun vil nok vogte sig for at lade sig see. 

Georg. 

Troer De? da er jeg dog bange, at De tager seil; 
thi hun har udtrpkkeligen stcevnet mig herhid. 

Marley (levende.) 

Stcevnet Dem herhid? (sagte). Det er en snurrig 
Fyr, der ikke er ved sine fem Sandser. (Hs i t . )  God 
Nat, Herr Lieutenant! det er langt over Midnat; 
jeg er nodt til at forlade Dem; thi i Morgen tidlig skal 
vi op faasnart det grper ad Dag. 

Georg. 

Hvorfor? 
Marley. 

For at bringe alting i Orden. Saasnart Solen 
staaer op, strommer der en Mcengde Mennesker til 
Borgen — vi have vigtige Forretninger. Man stal 
paa Aieblikket rede Dem en Seng her i Vcerelset. 

Georg. 

Mig? Hvad tcenker De paa? Denne Leenestoel er 
mere end god nok; jeg hviler allid bedre i den, end 
jeg hvilede paa Jorden, da jeg gjorde Feldtvagt. 
Desuden ere kanstee disse Spogelser, jeg venter her, nogle 
Snighandlere, eller Bjergboer af rode Robins Vande, 
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og saa maa jeg strax voere paa Benene for at tage imod 
dem. 

Marley. 

Saa, god Nat! god rolig Nat! og i seer god 
Lykke! Men skulde De virkelig see denne hvide Dame, 
saa hav den Godhed at hilse hende fra mig og siig — 
(faaer Aie paa Margaretha, der siden Scenens Begyndelse har 

staaet og betragtet Georg med ftsrfte Opmærksomhed). Hm! 

hvorfor staaer Du der og bekigger Herren hele Tiden? 

Margaretha. 

Ikke for noget, men han seer ud til en skikkelig 
ung Mand og jeg veed ikke hvorfor jeg har saa megen 
Fornoielse af at see paa ham! 

Marley. 

Gaae nu! gaae! det er langt ud paa Natten. 

Margaretha 
(pcgcr paa Lampen, hun har i Haaiidcii.) 

Vil Herr Officeren have, at jeg stal lade den 
blive hos Dem? 

Georg. 

Nei! nei! Spogelser holde ikke af Lys, det gjor 
dem bange. Voer vis paa, min kjcere Herr Vcert! at 
jeg i Morgen skal fortcelle Dem noget Nyt, om det 
ogsaa skulde skrive sig fra den anden Verden. 

(Marley og Margaretha gaae ud i Baggrunden og man hsrcr 
at Dorene blive lukkede.) 
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Sjette Scene. 
Georg (ene.) 

lDet er mork Nat. Under Nitournellen til den fslgende Aria gaaer 
Georg hen for at pufte til Ilden, der er ncerved at gaae nd, der-

paa lcegger han to Pistoler paa Bordet-) 

Nu fsrst man lytte maa 
(tcilciid?:) 

See sig for og saa passe paa! 

C a v a t i n e. 
Kom, tryllende Qvinde! 

Lad Taagen forsvinde! 
Jeg fremmaner Dig.' 
See, saasnart Du byder 
Zeg Dit Vink adlyder; 

Fremstaae da for mig! 

Borgens hoithvalte Sale 
Tryllende mig tiltale. 
Vakker Veemodens Qval! 
Min Barm starkt sig haver, 
Dog af Angft jeg ei bcever, 
Nei! kjak jeg Dig vente flal! 

Kom, tryllende Qvinde! etc. 

Den stille Nat sit Morke trindt udbreder 
Og Taushed hersker over disse Stader — 

Dog Du ikke sremstaaer! 
Her lcengselfuld jeg dvceler, 
Dog Haabet mig besjaler, 
At-glad herfra jeg gaaer! 

Kom, tryllende Qvinde! etc. 

(Bcd Enden af Cavatinen horer man Lyden af en Harpe.) 

Hvad horer jeg? 
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Syvende Scene. 
Georg. Anna (kommer ind ad en hemmelig Dsr, der 
er i Letrcekket paa hsire Side. Hun er hvidklædt, og har et 

Slser over Hovedet.) 

Georg. 

Nei! — det er intet Blcendevcerk! — det er 
hende! — Jeg kan jo fee hende hist i  Morket, hun 
svcever let hen imod mig i hvide Klceder. 

2lNNa (laste.) 

Det er ham! Mon han tor folge mig? — Ja, 
vil han ikke gjore det af Taknemmelighed, da stal han 
gjore det af Frpgt for den hvide Dame. 

Georg. 

Hun kommer noermere! 
Anna. 

Dikson! — Dikson! er det Dig? 
Georg. 

Nei, det er ikke ham i men jeg kommer i hans 
Sted. 

Anna. 

O Himmel! og hvo er da Du? 
Georg. 

Fortryllende Troldqvinde! veed Du ikke engang 
mit Navn? 

Anna. 

Ha! hvad er dette for en Stemme? 
Georg. 

Behover jeg virkelig at fortcelle Dig, at jeg hed
der Georg Brown? 

Anna. 

Georg? — paa dette Sted — er det ikke en Drom! 
(Mr  c t  Skr id t  hcn imod ham: )  O! hvis j eg  turde — 
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(standser). Nei! ikke engang for ham tor jeg glemme 
min Eed! 

Georg (lyttende.) 

Nu, hun tier — hm! 
Anna. 

Du har gjort vel i ,  ikke at ville bedrage mig; thi 
troer Du, at jeg, der veed alt,  ikke ogsaa kjender 
Georg Brown, Secondlieutenant i engelsk Tjeneste? 

Georg. 

Jeg kan ikke komme til mig selv af Forundring! 

Anna. 
I Hannover — i Slaget ved Hastenbeck, hvori 

Du udmcerkede Dig — blev Du saaret ved Siden af 
Din Oberst — 

Georg. 

Hvad horer jeg!? 
Anna. 

En Qvinde, Du ikke kjender, frelste Dig fra 
Doden — pleiede Dig med Omhue 

Georg (iler ft.'inad,) 

Det er for meget; og hvad der end er skjult bag 
dette overnaturlige — 

Anna. 

Stands! — eller jeg forsvinder for Dine Dine og 
Du seer mig aldrig mere! 

Georg. 

Jeg adlyder! Men hav Medlidenhed med min 
Smerte og slig mig: hvor er det hulde Boesen, der 
frelste mig fra Doden? Forgjceves har jeg i  tre Maa-
neder sogt hende — overalt syneS jeg at hore og see 
hende — ja selv i dette Dieblik, — jeg veed ikke om 
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det er et Bedrag — men jeg troer at gjenkjende hendes 
Stemme. 

Anna. 

Og anseer Du det ikke for muligt, at jeg kunde 
have paataget mig den for at behage Dig? 

Georg. 

Dersom det var Dig selv — jeg veed det ikke; 
men hvo Du end er, da viis mig det Sted, hvor jeg 
fkal gjensee hende. 

Anna. 

Det kommer kun an paa Dig selv, om Du atter 
stal see hende. 

Georg. 

Hvad skal jeg gjore? hvorhen stal jeg fslge Dig? 

Anna. 

Folge mig? (sagte ) O! jeg tor ikke gaae videre 
— jeg maa forandre min Plan. (ho i t : )  Jeg stal i  
Morgen meddele Dig mine Befalinger — og hvad de 
end paalcegge Dig — 

Georg. 

Saa svcerger jeg, at adlyde dem! — Fee! — 
Tryllerffe! — hvide Dame! jeg underkaster mig Dit 
Herredomme. For at komme til at see den, jeg elsker, 
for at besidde hende vilde jeg — ja, jeg troer det ----
vilde jeg give mig i Din Bold! 

Anna. 

Det vilde maaffee heller ikke vcere noget flet Mid
del; men det begjcerer jeg dog ikke af Dig. Hor mig! 

(4) 
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Denne Borg eier Greverne af Avenel; 
Men en trolss Betjent, som De tidt gjorde vel, 
Lumsksig tilraner den! — Dog jeg dem Hjalp vil fljcenke 
Den Faderloses Ret Skurken ei stal kranke! 
— Siig mig, vil Du, ved mig, ham bersve hans Rov 

Georg. 

Staae Undertrykte bi! det er jo Krigerens Lov! 

Anna. 

Saa svccrg da her, troe mig at lyde; 
Thi Du ved Eed Dig binde maa! 

Georg. 

Jeg skal mit Lsvte aldrig bryde; 
Men kjcek i Dod og Fare gaae! 

Anna. 

Paa at Din Eed Du tro vil vare, 
Jeg vil et Pant af Dig begjcere! 
Biis, kjcrkke Kriger! om Du saa dristig er, 
Derpaa at give mig Din Haand? 

Georg 
(vender Hovedet bort. men trcrder dristig ncrrmere.) 

Tag den her! 

Georg. Anna. 
Sk ju l te  Skjonne! jeg henrykt Dig hylder! Salig Elskov mit Hjerte opfylder! 

Glad v.l jeg kj«mpe for Dm Sag! Rolig. at dets hoeftige Slag 
Ci for ham stal robe mit Bedrag! 

O, er det Nattens hulde Bedrag, 
Da ei forjag det fremstigende Dag! 

Anna (vil ile bort.) 

Afsted! 
Georg 

(iler tvertover Skuepladsen og stiller sig foran hende.) 

Hold inde! 
Anna (slj-rlvende.) 

O, Himmel! hvad stal jeg gjsre? 
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Georg. 
Du lover, at den jeg har kjcer. 
Du i min Favn vil atter fore; 
Men hvor er Stedet? 

Anna. 
Hvor Du er! 

Georg. 
Hvordan! 

Anna. 
For at Du kan erkjende 

Min Godhed, jeg i Morgen ffal 
Dig mit Bud ved hende sende! 

Voer nu tro! huff stadigt paa Dit Kald! 
Gjsr hvad jeg byder! 

Georg. 
Tro jeg adlyder! 

Altsaa flal hun msde mig her? 

Anna. 
Ja, hun fkal msde Dig her! 

Georg, 
Jeg troer ei, Du trolos vil blive; 

Men mig et Pant Du dog maa give! 
Dame! tor Du rcekke her 
Mig Din Haand derpaa? 

Anna (stj-lveiide lidt.) 

Der den er! 
Georg. Anna. 

Skjulte Skjonne! jcg henrykt Dig hylder! Salig Clftov mit Hjerte opfylder! 
Glad vil jeg kj-rmpe for Din Sag! Rolig, at dets hastige Slag 
O, er det Nattens huld« Bedrag, Ei for ham stal robe mit Bedrag! 
Da ei forjag det fremstigende Dag! 

(Anna iler ud, bagved ham, af Doren paa venstre Side, og 
man horer de samme Harpetoner, som ved hendes An
komst. Bed Enden af Duellen bankes der paa Dsren i 
Baggrunden og Skaaderne. skydes fra.) 

(4») 
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Ottende Scene. 

Georg. Marley. 

Georg. 

Hun iler bort — hun er forsvundet — og jeg tor 
ikke fslge hende! 

Marley. 

Naa, Herr Lieutenant! det begynder at dages. 

Georg. 

Allerede? 
Marley. 

Jeg seer, at jeg har vaagnet Dem. 
Georg. 

Ja vist! — af en fijon Drom — hvis det 
var en! 

Marley. 

Saa? Hvorledes har De tilbragt Natten? 
Georg. 

O! det var en fortræffelig Nat — en Smule 
urolig; thi sandt at sige, har jeg ikke havt Tid til 
at sove. 

Marley. 

Jeg kan begribe det! Villedet af den hvide Dame 
har nok forfulgt Dem. 

Georg. 

Billedet? — O mere end det! 
Marley. 

Hvad vil De sige med det? 
Georg. 

Stille, min kjcere Herr Voert! De og andre Fri-
tankere ville uden Betænkning gjsre sig lystige over 
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mig, derfor vil jeg komme Dem i Forkjobet. Jeg 
maa da sige Dem i Fortrolighed, at fra dette Dieblik 
af erkloerer jeg mig for at voere den hvide Dames 
Ridder. 

Marley. 

De har da altfaa feet hende? 
Georg. 

Nei! jeg har ikke feet hende; men jeg har til
bragt nogle Dieblikke i hendes Selskab; jeg har havt 
en yderst behagelig Samtale med hende, og hun har en 
faa indtagende Maade at udtrykke sig paa, at, — der 
maa virkelig herske megen Levemaade i den anden Ver
dens dannede Cirkler. 

Marley. 

Jeg beder om Forladelse; men er De vis paa, at 
De er ved Deres sunde Forstand? 

Georg. 

Paa min Sjcel! det maa jeg spsrge Dem om; 
thi jeg tor ikke stole paa mit eget Vidnesbyrd. 

Marley. 

Imidlertid haaber jeg, at De ikke troer paa denne 
hvideDame; thi det er jo noget urimeligt Hjernespind! 

Georg. 

De har Ret, det er virkelig noget urimeligt Hjer
nespind !  — Jeg tcenker ligesom De; jeg troer heller 
ikke paa hende; men jeg er forelsket i  hende. 

Marley. 

Forelsket i  den hvide Dame?! 
Georg. 

Det er at sige: I  hende eller min Ubekjendte; 
maaskee i  dem begge to, det skal jeg ikke faa lige kunne 
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sige Dem. — Imidlertid kan jeg fortaelle Dem, at De 
er aldeles ikke i  hendes Gunst; hun taler meget ilde 
om Dem — 

Marley. 
Om mig? 

Georg. 

Hun paastaaer — forstaae mig ret i  det er hen
des Ord, ikke mine — at De er en bedragersk — gier-
rig egennyttig Mand, som ved Auctionen, der snart 
skal afholdes, tcenker at gjoreDem til Herre over God
set — blot for at udplyndre Deres gamle Herre. 

Marley. 

Hvad! man tor troe — 
Georg. 

Naa! vcer De kun rolig! Hun siger, at Deres 
Haab skal nok flaae Dem feil, og at hun nok skal ssrge 
for, at Grevskabet Avenel aldrig skal falde i Deres 
Hcender! 

Marley. 

Saa? og det har den hvide Dame sagt Dem? 
Georg. 

Saa godt som Ord til andet! 
Marley. 

Nuvel! Udfaldet stal vise om hun eller jeg er 
dcn Mcegtigste; om en Time skal dette herlige Gods 
tilhore mig. — See der! — feer De, der nede i 
Borggaarden kommer Mester Mac-Irton, Fredsdom
meren, der skal forestaae Auctionen, og alle Egnens 
Folk solge efter ham, for at see iil ved den? 

Georg. 

Det er Ting, der kommer Dem ved! Besorg 
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De kun Deres Forretninger! Icg vil imidlertid gaae 
mig en lille Tour nede i Lystskoven, for at vente paa 
Befalinger fra min usynlige Dame; thi hun har lovet, 
at hun vil sende mig nogle. 

Marley. 

Virkelig? 
Georg. 

Ja, og det ved et fortryllende Sendebud! Ved 
min fljsnne Ubekjendte, som jeg med Lcengsel venter 
efter at see! 

Marley <-sagte.^> 

Ha! ha! ha! jeg troede for, at der stak nogle 
Rcenker under hans Ankomst hertil; men nu er jeg vis 
paa, at han har tabt Forstanden; (hsit.) Men, Herr 
Lieutenant! hvorfor vil De ikke blive her? saa vil 
De faae at see, hvem af os der har Ret, den hvide 
Dame eller jeg! 

Georg. 

Saamoen! den Comedie kan vel veere ligesaa god 
at see, som enhver anden! Jeg har endnu aldrig vcerct 
tilstede ved en Auction. 

Marley. 

Aldrig? 
Georg. 

Nei, som jeg siger Dem — og det har havt sine 
gyldige Aarsager. 

Marley. 

Behag at soette Dem paa den fornemste Plads! 
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Niende Scene. 

Georg. Marley. Dikson. Margaretha 
Ienny. Forpagtere og Godsets Folk. 

Chor. 

Vi fra Hjemmet os hid begive 
Til stille Hal med sorgfuld Sjel; 

Thi vi maae see, hvo der stal blive 
Herre lil Borgen Zlvenel! 

Margaretha. 

O! tungt mine Taarer rinde 

Ved at see dette Syn. — Himlen staae mig bi! 

^Jemiy Cseer Georgs) 

Ih see! jeg Dem her stal gjenfinde! 
Nu vel! var det ei Kogleris? 

Dikson.' 
Hvad har De seet? det maa jeg hsre? 

Georg stil Jennys 
Ja vcer De glad, at han flap vakl 
Havde han det maattet udfore, 
Da han sikkert var dod af Skrcek! 

Jenny. 
Ih! betcenk! 

Dikson. 

Troer De det! Vel var det jeg flap vak! 
Men giv nu Agt! Lad os alle tie stille! 
Thi Mac-Jrton komme jeg seer. 

(til Georg.) 

Denne Mand er Fredsdommer her,' 
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Tiende Scene. 

De Forrige. Mac»Irtsn med Retsbetjenter. 
De scette sig ned paa de Stole, der ere opstillede om Lordet, 

der staaer i Midten af Skuepladsen. Vilarley holder sig 

yderst paa venstre Side. paa hoire Side, ligeoverfor, sidder 

Oeorg i en Lcenestoel. Dlkson er omringet af alle 
Zorpagterne. 

Forpagterne l sagte m D.kson.) 

Husk hvormeget vi byde ville! 
Lad ham ei for Spotpriis det faae! 

Dikson. 
Jeg veed, hvor hsit jeg byde maa; 
Ved Overbud jeg vil ham drille — 
Prisen nok i Beiret flal gaae! 

Mac-Ircon. 
Auctionen begynde vi ville.' 

Alle. 
Nu Alles Hjerter bange flaae! 

Mac-Irton 
fteiscr sig og lcrser en Pergamentrolle^ 

Wi, efter Kongens Lov, herved for alle kundgjsre, 
At vi bortsælge dette hsiadelige Gods 
Med de Jorder, som dertil hsre, 
Til den, som paa Opraab, offentlig til os 
Gjor paa samme hsieste Bud! 
Og vi raabe det ud 
For tre tusind Daler! 

Alle Halendes 
Hvilket skammeligt Opraab! 

Forpagterne (sagte til Ditson.) 

Lad ham ei for Spotpriis det faae! 
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Dikson. 

Jeg givcr sire! 
Marley. 

Fem! 
Dikson. 

Syv! 
Marley. 

Otte! 
Dikson. 

Ti! 
Marley. 

Tolv.' 
H?ac-ArtSN (opraabcnde.) 

Tolvtusind er budt z 
Dikson. 

Velan! de tretten! 
Marley. 

Velan, saa fjorten! 
Dikson. 

Femten! 
Marley. 

Jeg byder sexten! 
Alat-^rtSN sopraabende.^ 

Sextentusind er budt! 
Marley. 

De kun vil mig byde op; 
Men de nok flal holde Trop! 

Forpagterne ^agle >>l D.kwn^ 

For denne Priis han ei maa det tage! 
Dikson. 

Jeg byder mere, hvis I det behage! 

Nu vel! sytten tusind! 
Marley. 

Tre hundred til! 
Dlkson. 

Sex hundred til! 



59 

Alle 
Cuden Marley og Mac-Zrton.^ 

Himmel! hvilken Qval! 
Marley. 

De tor ei mere! 
Ha! jeg seer, at ene jeg Ikal Eieren vcrre! 
Nu troer jeg, de har sagt: stop! 

Forpagterne (sa.,K m Dikson.) 

Byd til, det er langt mere vcerd! 

Dikson. 
Nu vel! et tusind til! 

Marley. 

Og jeg giver tyve tusind! 

Alle. 
Himmel! det er forbi! Hans Godset er! 

Dikson og Forpagterne. 
Nu tor vi ikke meer ham overbyde; 

Thi ei saa meget vi kan sammenflyde! 

!^?a(5^rt0N sopraabcnd«.^ 
Tyve tusind er budt og ingen byder meer? 

Alle. 
Nei! ingen byder meer! 

illarley snocrmer sig til Ecorg^ 

Nu vel, min unge Ven! det virkelig dog lader, 
Som at den hvide Aand ei ganske rigtigt spaaer; 
Thi, som De seer, jeg udentvivl dog Godset saaer 

Scor g Csagte.^) 
Ja, han har Ret; det lader til, 
At sit Ord hun holde ei vil! 

Lhorer. 
Alt mit Haab mig nu forlader! 

Marley. 
De ei meer kan holde det ud! 
Denne Borg mig tilhorer nu! 



60 

Georg. 

Fordomt! han seirer! thi hvo tsr her gjore bedre Bud! 

Ellevte Scene. 
De 5srrige. Anna (er linder det Foregaaende kom

met ind ad Doren paa hoire Side, ifort den Rlcedning, hun 
bar i anden Scene, og ncrrmer sig langsomt bagved Georg; 

hun ftaaer i dette Sieblik tcet bag ved ham og siger 
med halv Stemme:) 

Du! 
Georg 

svender sig og seer hendes 

O Himmel! paa disse Stader 
Jeg sinder Dig, Engel, som jeg tilbeder?! 
Ha! mon jeg drsmmer? — O, hvilken Fryd! 

Anna (som for.) 

Du kjender mit Hverv; thi adlyd! 

Georg. 

Hvordan/ Du vil? — 
Mac-Irron. 
Der bydes ikke meer? 

Georg 
frelser sig og gaaer hen i Mitten af Skuepladsen.^ 

Zo her? 

Tredive tusind buden her er! 
Alle. 

Gud! 

Marley. Anna. 
Fordomt! hvad nwn dette betyder? O milde Himmel! hvor mit Hjerte 
Hvo er dog den fremmede Mand, 5et fryder. 
Som forst nu mig overbyder? Hvis jeg den Salighed nyder. 
Ha! jeg min Harme neppe dolge kan! At jeg min Herres Gods frelse kan! 

stil Georgs 
Wscr taus, og gjsr, hvad jeg Dig byder 
V«r uden Frygt, hold rolig Stand! 
Kun saa Du mig Elskov indgyder! 



61 

Jenny, Margaretha, Dik-
Georg. son og Chorec, 

Du hulde A!se, hvor vort Gjensyn Hvad mon dette betuder? 
mig fryder! Han fsrst ham nu overbyder! 

Skjondt det Du mig byder. Dog seirer han. 
Jeg ei begribe kan. Jeg mig fryder; 
Jeg med Fryd dog Dit Vink adlyder. Alting godt da blive kan! 
Wiig standser selv ei Gravens Rand! 

i^arley (seende paa Georg.) 

Nu vel! saa kom kun an! 
Alle suden Anna og Georg.) 

Jeg fljcelver! 
Marley. 

Jeg lcrgger tusind til! 

Georg. 
Ko tusind! 

Marley. 
Tre! 

Georg. 
Fire! 

Marley. 
Fem! 

Georg. 
Sex! 

Anna Usagte til Georg.) 

Bliv kun ved! 
Marley. 

Syv! 
Georg. 

Otte! 
Marley. 

Ni! 
Georg. 

Ti! 
Anna. 

Bliv kun ved og lad Dig ei fircemme! 
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Alle (pegende paa Niarley.) 

Han sin Harme kan neppe toemme! 

Marley. 

Jeg min Harme kan neppe tccmme! 

To tusind til! 
Georg. 

Nei, sire! 
Marley. 

Nei, halvhundred tusind. 
Anna Csagte til Georgs 

Bliv ved! 
Georg. 

Og sire! 
Marley cr>«ftig^ 

Nei! tredsindstyve tusind! 
Anna (sagte til Georg.) 

Bliv ved! 
Georg 

Halvsicrsindstyve tusind. 
Marley. 

Ha! fordsmt!! 
Anna Usagte til Georgs 

Ret saa! bliv kun ved! 
Alle. 

Hvor den Usle bliver vred! 

Marley ssagte>) 

Jeg af Harme forgaaer! 
Nu jeg ikke det faaer! 

shoit^ 
Nu vel! sire tusind mere! 

Georg shoeftig.^ 

Nu vel! kom kun an! 
Marley siler ham imote,^ 

Hold inde! — Fast jeg troer, 
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At denne unge Mand, som mig byder over, 

Neppe veed, hvad han derved vover! 
Ctil Mcic-Irton.^ 

Min Ven! lccs ham Lovens Ord! 

Mac-Irron (l-rs-r.) 

"Inden Middag stal Summcn ganfle udbetales 
Til os, i hvis Ha-nder alt Ansvar er lagt; 
Men hvis af den Kjsbende Tiden forhales, — 

Marley stil Georgs 

Giv nsie Agt! 
Mac-Irron sbliver vcd.^) 

Uden Ssgsmaal i Fcengsel han strax bliver bragt! 

Georg. 

Hvad! Hvordan! 
(sagte til Ecorz.) 

Byd dristigt! 
Georg. 

Jeg tillidsfuld Dig lyder! 
Trods jeg kjcck ham byder! 
Bel! Fiirsindstyve tusind Daler! 

AUe. 

Hvad! Fiirsindstyve tusind Daler! 

Anna (sagt- til Gcorg.) 

Ret saa! tilfreds jeg bliver! 
Marley sfortM.) 

Jeg mig giver! 
Mac-Irron copraM-nde.) 

Nu, fiirsindstyve tusind Daler! 
Betaler 

Ingen meer? 
Georg fsagtc til Marleys 

Jeg haaber, De tilstaaer, 
At Aanden rigtigt spaaer; 
Thi nu De seer: jeg Godset faaer! 
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Marley. 

O Harme! 
Mac-Irron stil Georg.) 

Hvad Navn? 
Georg. 

Georg Brown. 
Mac-Irron. 

Og De er? 

Georg. 

En Martis Ssn 
Med simpel Lieutenants Rang og Lsn! 
At blive holdt for gal, jeg dog vist ei ftaaer Fare, 
Jeg kjsber sust et Slot, fordi jeg nu vil spare. 

Alle. 

Sikkert man ham Godset tilflaae vil! 

Her vandt den Onde ei sit Spil! 
Mac-IrtSN ssagte til Marleys 

Nu selv De seer, jeg nodes dertil. 
sslaaer 

Det er solgt!! 

Marley, Mac-Irton. 
Fordomt! hvad dog dctte betyder! 
Hvo cr dog dc» trodsende Maud? 
Vildt Harme nu udbryder. 

Han ikke d-rmpe kan! 

Georg. 
Du hulde Moe! hvor vort Gjensyn 

mig fryder! 

Skjsndt det, Du mig byder 
Jeg ei begribe kan, 
Dog jeg paaStand Dig, Cljlte! adlyder, 
Ci Grav og Dod mig stroekke kan! 

Dikson, Jenny, Marga» 
rerha, Lhorer. 

O! i EloedeSsange udbryder. ^ 

Nu juble vi kan! 
L e v e l e v e ,  v o r  n y e  H e r r e m a n d  i  

Anna. 
Hvilken Elcrde jeg nyder! 
See! mine Taarer flyder! 
Jezalt har frelst fra Afgrundens Mand.' 
M e n  e t  K l i k  m i n  L y k k e  r o b e  k a n !  
Jeg min Fryd maa stjule medZorstand-
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T r e d i e  A e t ,  

Skuepladsen fremstiller en prcsgtig gothisk Har med et 
Gallerie, hvotil to Sidetrapper fore op. Neden for Trap
perne staae fire poftamenter, hvoraf de tre kun boere Vil-
ledftottcr. 

Fyrste Scene. 

Anncl (alene; hun er klcvdt som i anden Acts anden Scene 
cg kommer iilsonit ind under Forspillet; med Glcrde og Vver-

rastelse seer hun sig om i Hallen.) 

R e c i t a t i v .  

O Held! jeg glad igjen den stille Hal betrader. 
Hvor jeg nsd Barnets skyldfrie Gloeder! — 
O, Du, som Moder her mig var, 
Hvis Aand omsvcever disse Stceder! 
Du gav mig Krast, at seire mod en Forråder, 

Ved Din Hjoelp fra en Rovers Haand Borgen frelst jeg har! 

A r i e .  
Som i fordums glade Dage, 
Du huldt omsvcrve Pigens bange Fjed 
Og min Kummers Skye forjage! 
Nedbed fra Himlen Din Datter stille Fred! 
Naar her mit Blik veemodigt hviler, 
Min svundne Vaar jeg mindes kan! 

See' — en Dreng hist mig kjoekt tilsmiler 
Og den Kjceres Navn er Chrystan! 

Hsr! Echo kalder! 
Det ei glemte hans Navn I 

(5) 
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Det venligt gjalder, 
Med mig beklager det hans Savn! 

Som i fordums glade Dage, etc. 

Anden Scene. 

Anna. Margaretha. 

Anna. 

Ah! er Du der, Margaretha? Jeg ventede paa 

Dig — 
Margaretha. 

Jeg gik herind, ligesom De, saasnart Fredsdom
meren aabnede Borgporten 5 men De ilede herhid, og 
jeg kan ikke gaae saa hurtigt. Naa, saa staaer De da 
atter i  disse skjsnne Haller, som De havde saa stor 
xyst at see! — Det var her, at jeg opdrog Dem og 
min stakkels lille Chrpstan, til han var sex Aar. Men 
saa siig mig dog i det mindste: Det er dog ikke til sig 
selv, at denne Sir Georg har kjobt Godset? 

. Anna. 

Nei! — det er for igjen at overgive det til dets 
rette Eier! — Hvo turde vel byde Marley over? jeg, 
der er hans Myndling, turde ikke vove det. — Hæn
delsen bragte Georg herhid, og han har staaet mig bi—' 

Margaretha. 

Men han maa dog vcere meget rig; thi entcn 
stal han til Middag betale siirsindstyve tusinde Daler, 
eller Kjsbet gaaer ind. 

Anna. 

Jeg forsikkrer Dig, at han har flet intet; men 

han stoler kun paa mig. 
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Margaretha. 

Paa Dem? 
Anna. 

Ja! — Margaretha! Du har opholdt Dig her i  
saa mange Aar, sug mig: husker Du ikke hvor den 
hvide Dames Billedststte staaer? — I  alle de Vcerel-
ser, jeg allerede har gjennemlsbet, har det ikke vceret mig 
muligt at opdage den — og just derfor ventede jeg her 
paa Dig. 

Margaretha. 

Den skal staae her i  den store Hal, — her paa 
hsire Side (seer  Po f tamente l . )  Hvordan! den er borte! 

Anna. 

O Himmel! det er ude med es, og alle mine 
Planer ere tilintetgjorte. 

Margaretha. 

Hvad siger De? 
Anna. 

Her i denne Borg er Familien Avenels hele For
mue — alt hvad Greven har faaet ved Salget af hans 
store Eiendomme i England, — to til tre Millioner! 

Margaretha. 

Hvad siger De? 
Anna. 

Det er den Hemmelighed, som Grevinden be
troede mig. — Anna! skrev hun mig til,  skulde min 
Son engang vende tilbage til sit Foedreneland, da un
derret ham om, at han i den nye Borg, i  den hvide 
Dames Billedststte vil sinde et Jbenholtsskrin, der in
deholder hans Fcedres Rigdomme. 

Margaretha (smerteligt.) 

Og denne Billedststte er borte — !  
(6") 
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Anna. 

Ja! — men hvorledes er den kommet bort ? thi 
ingen har vceret istand til at komme inden for Borgens 
Port. Margaretha! tcenk Dig vel om, erindrer Du 
intet, formoder Du intet, der — 

Margaretha. 

Et Dieblik —! Jeg husker nu, at den Nat da 

Greven flygtede — 
Anna. 

Hvad? — hvad? — tal! 
Margaretha. 

Det var sildigt, og jeg gik fra Borgen igjennem 
en hemmelig Gang, der kun var kjendt af Grevens 
egne Folk, da jeg med eet horer Een, der sagte og 
forsigtigt iler bagefter; jeg skjuler mig bagved en 
Pille — og, uagtet den bcelmorke Nat, seer jeg den 
hvide Dame, der sagte gaaer ned ad Trappen. 

Anna. 

Du har troet at see hende! 
Margaretha. 

Nei, jeg faae hende ganske tydeligt, og Skovri
deren, som jeg i  Gaar  fortalte det til ,  sagde: I  har 
ikke taget feil, Moer  Margaretha hun har forladt Bor
gen, fordi dens Herre maatte flygte fra den — hun vil 
ikke lade sig see igjen, for vor unge Herre vender 

tilbage. 
Anna. 

O', jeg frygter, at en Nedrig, som Du ikke i 
Morket har kunnet opdage, har flcebt BiUedstotten 
bort, for at bemcegtige sig de Skatte, der laae skjulte 

i  den. 
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Margaretha. 

Nei, mi! Det kan De voere rolig for; thi jeg 
saae, at hun sank ned i Jorden i den hemmelige Gang. 

Anna. 

Hvilken Gang? Kan Du sinde den igjen? 

Margaretha. 

Men til hvad Nytte? — Deres Ssgen er for-
gjoeves; Billedstotten lader sig ikke see igjen, sor Chry-
stan vender tilbage. 

Anna. 

Det er kun Indbildning! Kan Du sinde denne 
Gang? 

Margaretha. 

Det vil '  jeg just ikke svare for. Alt hvad jeg 
erindrer, er, at den havde en hemmelig Dsr, der gik 
ind til denne Hal. Men det siger jeg Dem, at jeg 
gaaer ikke derned. 

Anna. 
Da vil jeg gjore det. Kom, ledsag mig, det er 

alt,  hvad jeg beder Dig om. 

Margaretha. 

Men saa giv dog Tid, giv dog Tid, jeg kan jo 
ikke lobe saa stcerkt. 

ANNa (trocfker hcndc med sig ) 

Der kommer nogen, der kommer nogen! Der 
maa ingen see os. 

(De gaae.) 
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Tredie Scene. 
Georg. Forpagterne og Godsets Vander. 

Chor. 

Modtag med Fryd vor brave Herremand! 
Blandt vore Bjerge lange leve han! 

Georg (kommer iud.) 

(sagte.) 

Fornoiet deres Hvlding jeg modtager; 
Kil Middag i det mindste jeg Herremand cr! 

(til Bonderne.) 

Den stolte Slagt, i hvis Borg jeg inddrager, 
Vist, kjcrre Bsrn! var dette bedre vard. 

(seer sig omkring.) 

Himmel! hvad er det jeg seer? 

CH or. 
Hvad er det? 

Georg. 

Disse hvcclvede Buer, 
Det fljonne Tog — disse Rustningers Luer — 
Ha! jeg veed ci ret — 
Hvor det var — men jeg veed — at fsr jeg har det seet! 

Georg. Lhor. 
Hvorfra denne salige Smerte Seer Du, Oldtidens Trylleris 
Og den Drom, jeg henlulles i? Han fordybes trommende i? 
Hvide Aand! focngsler Du mit Hjerte 
Med Dit henrivende Tryllcrie? 

(Marsch. De unge Piger bringe Georg Borgens NSgler, me« 
dens nogle af Bsiiderne dandse og andre istemme følgende 

CH or. 
Syng hoit i Hallen, MinnestrelZ 
Om trofast Kærligheds Glcrder, 
Om blodig Seir og den Hader, 
Som fulgte hver Avenel! 

Georg (hastigt l'evcrc>ct.) 

Hvad er det for en Sang? 
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CH or. 
Den, hvormed vi byder 

Velkommen hver Avenel! 
Georg. 

Begynd igjen, jeg varmt Jer beder! 

I denne Hal saa smukt det lyder! 

Lhor 

Syng hsit i Hallen, Minnestrel! etc. 
Georg 

(standser pludselige« Sangen.) 

O, giv Agt, jeg troer, jeg det kan: 

Lralla la la! la la! 

<Lhor. 

Den gamle Sang han stemmer i, 
Som os Moder tidlig lcerte. 
Han den synger henrykt, som vi! 

Georg (munter.) 

Velkomne hid, mine Born! I mig er. 
Lad skyldfrie Fryd tage Plads blandt Jer her! 
I Lunden har jeg ladet til Jer dcekke, 

Fornsi Jer der med Dands og Spil! 

Lhor. 
O, vi takke! det er en herlig Mand! 

Georg. 

De unge Par jeg alle givte vil! 

De unge Piger. 

De unge Par han alle givte vil. 
Georg (sagtc.) 

Da af min Drsm let man kunde mig vcckke, 
Saa gjsr jeg vel, mens Tid jeg har dertil! 

Alle. 

Syng hsit i Hallen, Minnestrel! etc. 
(Alle fjerne sig med Mrbodigbed i det de see paa Georg, der 

ftaaer »edsjunken i sine Drommcrier-) 
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Georg. 
Tralla la la.' la! la! 

Hvilken Glccde jeg nyder! 

Hvor har jeg dog hsrt denne Sang, 

Hvorved min Graad mod min Villie flyder? 
Tralla la la! la! la! 

(Han synker ganske hen i sin Grublen og de Tilstcedevcvreude 
gaae alle ud i Baggrunden.) 

Fierde Scene. 

Georg (allene.) 

Det er ubegribeligt! Ofte har jeg i  Tanker dromt 
om en gothisk Borg, som denne, om en prcegt ig  Hal, 
som den, deri dette Dieblik omgiver mig! — Nei, 
jeg vil ikke tcrnke mere derpaa, — jeg mister Forstan
den derved! — De brave Mennesker! — Det lader, 
som om de allerede holde af mig! — O! jeg vilde an
ses mig for lyksalig, naar jeg kunde udbrede Held og 
Gloede iblandt dem! — Nu er der ikke andet end de 
scedvanlige Brudegavers Uddeling, der scetter mig i 
Forlegenhed — det er forbandet, naar man skal gjsre 
Forceringer som stor Herre af en Secondlieutenants 
Kasse! — Men det lader til,  at den hvide Dame just 
ikke holder paa Skillingen, i det mindste har hun ikke 
viist det, siden hun har begyndt at tage mig i sin Be
skyttelse! — Ah! der kommer Herr Forvalter Marley! 
Han seer ret ud, som en Spiller, der har tabt den 
sidste Daler! 
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Femte Scene. 

Georg. Marley. 

Georg (gaaer ham imode.) 

Nu, min kjoere Herr Vcert! hvad sagde jeg? — 
Jeg er henrykt over at kunne gjore Gjengjoeld for De
res Gjcestfrihed, og at see Dem i mit Huus. 

Marley. 

De formoder sikkert af hvad Grund jeg kommer 
til Dem. Jeg onskede af Deres egen Mund at erfare 
Grunden til Deres besynderlige Opforsel. 

Georg. 

Kjcere Ven! sporg mig om alt hvad De behager 
undtagen om Grunde; thi hvad det angaaer — 

Marley. 

Jeg troede ikke, at en Kriger kunde tage sin Til
flugt til List, for at skjule sine sande Hensigter! 

Georg. 

Ikke videre. Sir! Jeg har aldrig nedværdiget 
mig til at bedrage nogen! Dog maa jeg sige, at jeg, 
som saa mange andre, paa eengang, uden at jeg veed 
hvorledes, blev Eier afGodset; men jeg forsikkrerDem, 
at da jeg kom hertil i  GaarafteS, havde jeg ligesaalidt 
Hensigter og ligesaa faa Penge — som jeg nu har —-
derpaa giver jeg Dem mit ZEresord, og for at vise 
Dem, at jeg siger Sandhed, saa behag selv at see — 
(v iser  ham s i l ,  tomme Bors . )  — det er min hele Rigdom. 

N?arley (levende og glad.) 

Hvad horer jeg! — De har ingen Penge?! — 
Ei, ei! hvormed vil De da betale? 
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Georg. 

Jeg? — Betalingen kommer ikke mig ved! — 
det maa den hvide Dame sorge for! — I  denne Sag 
er jeg alene at ansee som hendes Mcegler, hendes Ge
sandt; — thi jeg har kun kjobt Godset for hendes 
Regning. 

Marley. 

De behager at spoge! 
Georg. 

Nei! nei! jeg spoger ikke. Som jeg mcerker. 
Sir! saa ere vi af en hoist forskjellig Tcenkemaade. 
Jeg troer Alt, og De — De troer Intet! — Det er 
ilde! — Den Vise folger altid Middelveien jeg vil 
nu hcelde lidt over til Deres Mening, saa maa De 
til Gjengjceld hcelde lidt over til min, — paa den 
Maade ville vi blive eenige om, at der gives Ting 
Ting, som vi ikke kan begribe; men for at vcere lykke
lig, behover man jo ikke at begribe alt! 

Marley. 

Hvorledes, Sir! dette prcsgtige Gods? — 
Georg. 

Oprigtigt talt,  saa fcester jeg flet ikke Lid til det 
Hele; hvert Oieblik vender jeg, at Feen skal svinge sin 
Tryllestav og gjo»e Borgen til tom Luft. Det ene
ste, jeg bryder mig om, er at faae Die paa den hvide 
Dame eller min skjonne Ubekjendte — og i Haab om, 
at jeg her flal vcere saa lykkelig at mode een af dem, 
vil jeg, med Deres Tilladelse, gjennemlsbe alle Bcerel-
serne i  min nye Borg. 

Marley (holder ham tilbage.) 

Et Ord endnu! --- Hvis De nu ikke til Middag 

kan betale? 
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Georg. 

Saa har De jo Borgen — jeg skal saamcen ikke 
lsbe bort med den! Paa Slaget tolv stal jeg marschere 
ud af den, for at den igjen kan blive sat til Auction — 
sandt nok, hvis jeg ikke faaer mere end Jndkjsbsprisen 
for den, saa stal jeg just ikke sige, at jeg er bleven rig 
ved den Handel. 

Marley. 

Men hvis De ikke kan skaffe Sikkerhed, da veed 
De, hvad Master Mac-Jrton, Fredsdommeren, har 
forelcrst Dem — : De bliver fcengflet! 

Georg. 

Fcengflet ' .  — Ih nu! saameget desto bedre! 
thi jeg er ganske sikker paa, at den hvide Dame vil 
komme og lose mine Lcenker, og paa den Maade kan 
jeg saae hende at see. — Men — et Dieblik — der 
kommer Mac-Jrton. Han seer ud til at ville tale med 
Dem. Levvel! jeg iler assted for at besee min Vorg 
og at vise mig som Herre deri. 

(han iler opad Trappen paa venstre Haand og forsvinder paa 
Galleriet-) 

Sjette Scene. 
Marley. Mac,Irton. 

Marley. 

Jeg kan ikke sorstaae mig paa ham. Han har 
en Aabenhjertighed og Letsindighed, der tilintetgjor alle 
mine Planer. Ah! er De dcr. Sir? 

^1?at5^Irt0I! Chc:nmcIighcdSfuld.^) 

Ja, er De alene? 



76 

Marley. 

Ja vist! 
Mac-Irron. 

Jeg har noget at sige Dem — men lad os forst 
see efter ved alle Dsrene! 

(han seer sig omkring nede i Salen medens Marley gaaer op 
ad Trappen, for at see om Georg er borte. Imidlertid 
kommer Anna ud af en hemmelig Dsr, der er under 
den ene Trappe.) 

Syvende Scene. 
De Forrige. Anna. 

Anna (sagt.'.) 

Det var altsaa den hemmelige Gang, der gaaer 
til denne Hal? — Men, hvilken Qval! jeg har 
endnu ikke fundet det, jeg sogte. (Hendes Fine falde paa 

Marley og Mac-Jrton, der, beskæftigede med at see om ingen lyt

te r  paa  dem,  ikke  seer  hende. )  Hvad seer jeg? Marley! 
Jeg vil lytte til,  men ikke lade mig see! 

(hun iler sagte over Theatret, og skjuler sig indenfor cn 

Sidedor.) 

Marley 
^kommer atter ned raa Skuepladsen.^) ' 

Nu vel! hvad har De at sige mig? 
Mac-Ircon. 

En vigtig Nyhed! — enten maae vi haste, eller 
roligen vente vor Undergang. Deres gamle Herres 
Son, Chrystan af Avenel, er kommen tilbage til 
England. 

Marley. 

Hvem har underrettet Dem derom? 
Mac-Irron. 

Jeg har modtaget et Brev fra London, hvori det 
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tilmeldes mig med saamegen Nsiagtighed, at vi alde
les ikke kan tvivle om, at det er Sandhed. De veed, 
at det er omtrent tolv Aar siden, at Chrystan af Ave-
nel blev betroet til en af hans Faders Tjenere, Dun-
can, en Jrlcender — De kjendte ham vel? 

Marley. 

Ja vist — og siden? 
Mac-Irron. 

Han fik en betydelig Summa Penge med sig, for 
at han skulde fslge dette Barn til Frankrige, og der 
lade ham opdrage hemmeligen; men, langt fra at ad
lyde de Befalinger, der var givet ham, gik Duncan 
ombord paa et amerikansk Skib, og bemægtigede sig 
Pengene. 

Marley. 

Nu vel? 
Mac-Irron. 

Nu vel! denne Duncan er vendt tilbage til Eng
land, og i det Hospital, hvori han er dod, har han 
for fjorten Dage siden udstcedt en Erklcering, som han 
i Vidners Overvcerelfe har underskrevet, og hvori han 
forsikkrer, at hanS fordums Herres Ssn, Chrystan af 
Avenel, der var anbetroet tildans Omhue, for ncer« 
voerende Tid tjener i et Jnfanterieregiment. 

Marley. 

Nu vel! hvad siger det? 
' Mac-Irron. 

Hvad det siger? Men betcenk, han kalder sig Georg 
Brown. 

Marley (forfordel,) 

Hvad siger De? 
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Mac-Irron. 

Kan De nu begribe Sammenhcenget? Det er ham, 
der i Dag har budt Dem over, og De kan let gjcette 
af hvilken Grund. 

Marley (rolige..) 
Nei, De tager feil. Endnu have vi intet at 

frygte; thi han er hverken vidende om sit Navn eller sin 
Rang. 

Mac-Irton. 

Skulde det voere muligt? 
Marley. 

Men han kan ikke betale — han har ingen Pen
ge — han veed ikke Udvei dertil — det har han selv 
forsikkret mig — altsaa skal jeg nok blive Eier af God
set og Greve afAvenel. Det kan altsaa ikke skade mig, 
at Georg Brown er erkjendt for at voere en Son af den 
afdode Greve — ja, jeg skal endogfaa selv fortcelle ham 
det, hvis det gjores nsdigt. 

Mac-Irron. 

De har Ret! 
Marley. 

Men det rigtigste er, at vi drive paa Sagen. — 
Lad os uden Tidsspilde forberede Alt. 

(De gaae.) 

Ottende Scene. 

Anna (aabner Doren og kommer frem paa Skuepladsen.) 

O, jeg Arme! jeg ei veed, hvad mis Skjcebne vil blive! 
Den Kjcekke, jeg tilbeder, er Chrystan Avenel! 
Hans Fsdsel og den Skat, jeg flal ham overgive, 

Ham haver over mig og nedbryder mit Held! 
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Evige Fader! see mine Taarer rinde'. 

Lad den forhadte Rigdom for evig forsvinde. 
Lad ham, ukjendt som nu, lyksalig prise sig 

Ved simple Kaar, lad ei Rigdom ham rive fra mig. 

Niende Scene. 

Anna. Margaretha. 

Margaretha. 

Jeg, kjcere Pige! 
Dem gladeligt Nyt nu skal sige. 

Anna. 
Og det er? 

Margaretha. 

At Chrystan 
Her snart vi vente kan! 

Anna. 

Hvo siger saa? 
Margaretha. 

Slet ii^gen; 
Men jeg dybere kan see i Tingen. 

Vist min Spaadom jeg opfyldt faaer; 
Thi Statuen er atter funden, 
Som fsr vi ansaae sor reent forsvunden! 

Anna. 
O Himmel! jeg af Smerte forgaaer! 
Er den funden? 

Margaretha. 

Ja, jeg har den opdaget! 
Anna. 

Og hvor 
Margaretha. 

Den i Capellets Hvcrlving staaer, 
Hvor jeg bad for vor Yndlings Held. 
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ANNK (sagte.) 

Jeg nu kan Sammenhænget fatte: 
I den rcedsomme Nat Herr Greven den vel 

Selv i den morke Hvcelving satte« 

O! ssde Haab! far vel! 

Margaretha. Anna. 
Nei. tro- mig. bedste Pige! Nttre Qval! jeg ei meer 
Os Haabet ei vil svige! Tor min Clstte tomme neer! 
Snart vi atter ham seer; Han, som er mig saa t,crr. 

Han sikkert kommer her. Ci jeg gienseer! 

Margaretha. 

Og De kan troe, at sikkert han 
Dem gjerne give vil til Mand 
Denne smukke Herr Ofsiceer, 
Som Alles Hjerter mon henrive! 
De svarer ei? — De adspredt er? 
De bliver bleg! — ja! jeg det seer! 

Anna. 

Jeg ikke langer her tsr blive, 
Wi bort ved Flugt os maa begive! 

Margaretha. 

Hvordan! ved Flugt? 
Anna. 

Ja, vi herfra maae flye, 

Uden Dvalen langt herfra vi maae ssge et Lye! 
Margaretha. 

Men siig, hvorfor De flyer? 
Anna. 

O tie! det ffeer kun for Chrystan 

Margaretha. 

For Chrystan? da Alt de byde kan! 

Maraarerha. Anna. 
Dog. tro- mig. bedste P.ge^Mre Qval! jeg ei meer 

T»r den Clstte komme neer! Os Haabet ei v>l sv>ge. ^ vcn v. 

Snart vi atter ham seer: 
Han sikkert kommer her! (gaaer.) 
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Tiende Scene. 
Anna (alene.) 

Ja, jeg vil indhylle mig endnu mere i  det hem
melighedsfulde Morke, der skjuler mig for hans Dine! 
Han stal blive rig — han stal blive lykkelig; men han 
stal aldrig lcere den at kjende, der stjcenker ham hans 
Foedres Borg og Rigdomme; han stal aldrig vide, hvo 
den ulykkelige Pige er, der elsker ham, som han skylder 
sin Lykke — O, min fordums Herre, min Velgjsrer! 
nu skylde vi ikke hinanden noget, jeg har betalt min 
Gjoeld! 

Ullevte Scene. 

Anna. Jenny. 

Jenny. 

Ih! bevares! hvad mon det stal betyde? 
Anna. 

Hvad er det? 
Jenny. 

Nu kommer Fredsdommeren igjen med alle Rets-
betjenterne og de ere alle klcedte i  Sort. 

Anna. 
O Gud! jeg har intet Dieblik at spilde — assted t 

til Kapellet! — 
(Hun iler ud paa hoire Side.) 

Jenny. 
Men hvad gaaer der af hende? Hun lober sin 

Vei uden at sige et Ord! — Det stal dog vel aldrig 
vcere artigt og hofligt? — Men hvor mon vor nye 
Herremand er bleven af? Man seer siet ikke til ham? — 

(6) 
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Jeg skulde dog vel aldrig troe, at han er bleven stor 
paa det, fordi han er bleven saa fornem? 

Tolvte Scene. 

Ienn^» Oevrg (kommer fra Trappen paa ven
stre Side.) 

Georg. 

Nei, paa min A5re! — det er ikke muligt at 
mode hende! — Hvert Aieblik har jeg ventet en Aa-
benbaring — et Syn; men der kommer ikke noget! 
Saasnart jeg seer et Fruentimmer troer jeg strax, at 
det er hende! — men see der? der er jo et! 

(lAber hen imod Jenny, hvis Ansigt han ikke kan see.) 

Jenny. ^ 
Zst, — Naadige Herre! hvad feiler Dem? 

Georg. 

Nei! det er min smukke Forpagterkone. 
Ie>:ny (sagte.) 

Min smukke Forpagterkone! — Nei, jeg gjorde 
ham Uret; han er flet ikke bleven stor paa det. 

Georg 

Men maaffee -- man stal tvivle om alt maa-
skee er det en nye Skikkelse, hun har paataget sig, thi 
hun lader sig aldrig see, uden som et smukt Fruentim
mer. — Men det vcere hvordan det vil, — det er 
mig ligegodt — det er et ypperligt  Mode'. 

Jenny. 
Men, naadige Herre! hvorfor stirrer De saaledes 

paa mig? 
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Georg 
(seer paa hende med Omhed.) 

Kun et Ord! — Er Du ogsaa ganffe vis paa, 
at Du er Forpagter Diksons Kone? 

Jenny. 

Det var et besynderligt Sporgsmaal! 

Georg. 

Hun veed ikke hvad hun stal svare — hun er det 
ikke! 

Trettende Scene. 

De Forrige. Dikson. 

Dikson 
(som har hort te sidste Ord,) 

Jo, naadige Herre! hun er det! — jeg forsikkrer 
Dem, at hun er min Kone, og det er saamcen ikke 
smukt af Dem, at tvivle om det, da De dog allerede 
saa temmelig har ploiet med min Kalv! 

Jenny. 

Ploiet med Din Kalv? hvordan det? 

Dikson. 

Ih! hele Egnens Folk fortcelle jo, at den hvide 
Dame i Nat har ladet sig see for ham, og at hun har 
givet ham hele Borgen og en forskrækkelig Mcengde 
Penge — see alt det havde jeg jo faaet, hvis jeg ikke 
i  Gaaraftes havde overladt ham min Plads. 

Ienny. 

See saa! Det er det, jeg altid siger — saadan 
er det at veere en Krpfter! 

(6*) 
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Dikson. 

Kryster? jeg? — Ih! det var jo Dig, der ikke 
vilde lade mig gaae! 

Jenny. 

Det var en god Snak! — Det er en Kones 
Pligt at vcere bange; men Manden — med ham er 
det ganske anderledes. 

Dikson. 

Nei! vore Pligter ere eens! 
(veorg Cgaacr imellem tem.^ 

Saa sagte, kjoere Born! fkjcendes dog ikke for 
det! Jeg bryder mig flet ikke om Borgen — og siden 
I  har saa stor Lyst til den, saa vil jeg overlade Zer 
den! 

DlksoN (sjocleglad.) 
Nei, er det mueligt?! 

Georg. 

O ja! ganske vist! (peger paa de Jndtroedende.) Du 
kan ligefrem fortoelle disse Herrer, at Du er Eieren. 

Fjortende Scene. 
De Forrige. Marley. Mac,Irton. Marga

retha. Forpagtere. Bønder fra Godset 
Avenel og Retsbetjenter. 

F i n a l .  

Mac-Irron 
smed Retsbctjenterne, til Georgs 

Nu er det Tid, at Godset De betaler, 
Hvis ei, da Loven jeg for Dem har loest. 
Og jeg Dem her, i dens Navn, befaler, 
At, uden Vcegring, De gaaer i Arrest! 
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Georg 
t'muntcr, peger paa Dikson^) 

De til ham Dem holde maa! 
Dikson. 

Til mig? jo, der De stort skal faae! 
Georg smunter.^ 

Du i mit Sted da ei vil vare? 
Dikson. 

Ih! vist ei; jeg saa stor en 2Ere 
Ikke veed at fljsnne rigtigt paa! 

Georg (t>l Mac.Jrton,) 
Men Respect De skal boere! 
Hvad tsr De her begjoere? 
Indtil Middag De bier vel! 

(til Marley.) 

Endnu De ei mig seer forsage, 
Marley. 

Men hvad Haab har De tilbage? 
Georg. 

Den hvide Dame paa Avenel! 
(Man horer Harpetoner-) 

Lyt til! hun er nar! 
Marley og Chorer. 

O Himmel! 
(Alle Tilstosdevcerende danne en KredS i Forgrunden, imid

lertid kommer Anna, hvidklosdt, med et Skrin under 
Sloret, fra Galleriet, og gaaer sagte ned ad Trappen 
paa venstre Side. Alle vende hende Ryggen, saaledeS 
at ingen seer hende endnu. 

Georg. Chor. 
Den Elsted« mig omsv-rver, Vist en Aand ham omsv-rver. 
Og i Noden er nccr! Og i Noden er n«r! 
Kj-rk min Barm nu sig hoever, See! sit Blik kjcrk han h«ver. 
Da hun er her. Hans Skhtsaand vist er hcr! 

(Anna er kommen ned under Thoret og har stillet sig paa Po-
stamentet, der er bestemt for den hvide Dame, og som 
staaer ved Trappen paa venstre Side; i dette Sieblik 
vende alle sig om og blive hende vaer>) 
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Margaretha og alle Bsnderne (knaie.) 

Det er hende! 
ANNa spaa Postamcntct,) 

Her staaer en Son as den Mand I begroede, 
Og denne herlige Helt, Fcedrenes Haab og Glade, 

Denne eneste Green af Stammen Avenel, 

Denne er — 
Georg. 

Denne er? 
Anna. 

Du selv! 

Alle. 
O Held! 

Det er Greve Avenel! 
Anna. 

Chrystan! af Dine Bsrn Du Hyldest nu modtage! 
(viser paa Skrinet, som hun har under Sloret.) 

Og her jeg dette Guld overgiver til Dig! 

(hun stiger langsomt ned af Trinene og scetter Skrinet paa 
Poftamentet, derpaa gaaer hun hen i Midten af Thea-
tret, men dog noget borte fra Chrystan.) 

Margaretha 
(paa hoire Side af Chrystan, trykker ham til sit Bryst.) 

Kjcere Barn! kan Du end fra Dine Barndoms Dage 

Hufle mig? 
Chr^slaN ^stirrende paa hendes 

Ha! — hvordan! -- o ja vist! jeg husker Dig! 

Chorer. 

Hvad, vor Chrystan! ham det er! 

Anna. 

Jeg Dig byder Farvel! aldrig jeg Dig gjenseer! 

Eder Alle jeg forbyder, 
At standse eller folge mine Fjed! 
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(Alle aabne cn Vei for hende og bukke sig, uden at turde see 
paa hende. Chrnstan vil rive sig fra Margaretha, der 
trykker ham til sit Bryst, for at fslge Anna. Dikson, 
der staaer paa venstre Side, holder kraftigt fast paa 
ham. Imidlertid er Marley gaaet toertover Theatret, 
og staaer nu foran Anna; han griber hendes Haand.) 

Marley. 

Nei! selv om Helveds Rander Dig adlyder. 
Dog Du ei bort skal gaae fra dette Sted! 

(trcekker hende ned i Forgrunden.) 

(Lhor. 
O vee! han sin Harme ei kan tvinge! 

Marley. 
Frcrkke! Dit Bedrag jeg skal for Lyset bringe. 
Bort med det usle Slo-er! Dig til Straffen bered'. 

(river Slsret af hende.) 

N?arley og Alle sudm Chn)sta».^ 
Anna! 

Anna 
(kaster sig for Chrystans Fodder.) 

Ja, hende! 
Lhrystan 

Cglocdedrukkcn, soger at reise hendes 

Du, som mit Liv har frelst, hvis Omhed henrev mig! 

Anna. 
Til en Mse, uden Rang, Du ei tor binde Dig. 

Lhrystan. 
Du min Haand maa modtage; 

Thi al ZEre og Rigdom jeg frasiger mig, 
Naar jeg mit Held stal dele med andre end Dig! 

Chor. 
O fkjcenk ham Din Haand! Du ei herfra maa drage! 

Anna (giver ham Haanden.) 

Saa tag min Haand! 

Lhrysian. 
Hvilken Fryd! Hulde Mage! 
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Margaretha. 

Hvilken Fryd! jeg min Herres Son ^ 
Med Gloedens ssde Taarer bader! 

Ienny og Lhorer. 

Og vi sik den kjoerligste Fader! 
Dikson. 

Nu en Gudfaer, rig og kjon. 

Jeg har fundet til min Son! 
Lhrystan st>l 

De seer, den hvide Dame fik dog Ret; 

Dog fial De ei fortryde det. 

I mine Fcrdres Boe 
Jeg ei som Dommer forst vil fremtrcede: 
Kom, deel med os vor skyldfrie Glsde, 
Og rygt Deres Kald saaloenge De er tro! — 
Op, mine Born! lad Dands og Sang begynde. 

Lad Bjergenes Echo vor Glccde forkynde! 
<Lhor 

smedens Bjcrgboeriie dandse.1 
Syng hsit i Hallen, Minneftrel! 
Om trofast KjcerlighedS Glceder, 
Om blodig Seir og den Hccder, 

Som fulgte hver Avenel! 
Hsit vort Qvad mod Fjeldets Tinde tone! 

Leve Avenel! 
Fra Fjeld og Dal hsit tiljubles ham Held! 

Fryd i hans Haller trone! 
Hsit leve! hsit leve, Du, o herlige Slcegt Avenel 

(Stor Gruppe.) 

(Dcrkket falder.) 
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